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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Общие прения (продолжение)

Председатель (говорит по-английски): Сегод-
ня во второй половине дня Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению продолжит 
общий обмен мнениями в соответствии со списком 
ораторов, записавшихся для выступления в ходе 
общих прений. Я настоятельно прошу делегации, 
которые еще не записались в этот список, сделать 
это как можно скорее.

Я также напоминаю делегациям о необходимо-
сти соблюдать регламент в отношении продолжи-
тельности заявлений, а именно 15 минут для деле-
гаций, выступающих от имени групп, и 10 минут 
для делегаций, выступающих с заявлениями в сво-
ем национальном качестве. Кроме того, я выражаю 
признательность тем делегациям, которые уже вы-
ступили, за строгое соблюдение регламента, что 
позволит нам выполнить нашу работу в установ-
ленные сроки.

Г-н Лауани (Тунис) (говорит по-арабски): Я 
имею честь сделать следующее заявление от имени 
Группы арабских государств.

Г-жа Председатель, прежде всего Группа араб-
ских государств хотела бы поздравить Вас с избра-
нием на пост Председателя Комиссии по разоруже-
нию в этом году. Мы также поздравляем Ямайку 
и Бельгию с избранием в качестве председателей 

двух рабочих групп Комиссии. Подтверждаем свою 
готовность к сотрудничеству с Вами и двумя пред-
седателями для обеспечения успеха этой сессии и 
дальнейшего развития достижений предыдущих 
сессий, включая принятие предметных рекоменда-
ций впервые с 1999 года, когда была создана Комис-
сия по разоружению в качестве органа Организа-
ции Объединенных Наций, являющегося неотъем-
лемым компонентом разоруженческого механизма 
и отвечающего за достижение договоренностей по 
вопросам разоружения в соответствии с мандатом, 
установленным на первой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
в 1978 году.

Группа приветствует решение, принятое на 
Конференции по разоружению, относительно уч-
реждения вспомогательных органов для обсужде-
ния конкретных вопросов. Надеемся, что это ре-
шение будет способствовать активизации работы 
Конференции и тем самым позволит ей выйти из 
тупика, сохраняющегося на протяжении уже не-
скольких десятилетий, поскольку она является 
единственным совещательным органом в рамках 
разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций.

Группа арабских государств подчеркивает, что 
мир, безопасность и стабильность во всем мире не 
могут быть обеспечены, пока существует ядерное 
оружие и другие виды оружия массового уничто-
жения. Именно поэтому крайне важно раз и навсег-
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да ликвидировать такое оружие с опорой на между-
народный режим контроля и проверки. Мы должны 
также выделить финансовые и людские ресурсы 
для развития человеческого потенциала, особенно 
в свете нынешней неустойчивой международной 
обстановки, характеризующейся обострением на-
пряженности и возникновением региональных и 
международных конфликтов.

Группа выражает обеспокоенность в связи 
с дальнейшим отсутствием прогресса в области 
ядерного разоружения. Мы также встревожены 
случаями невыполнения договоренностей, в част-
ности второго решения Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, 13 рекомендаций, согласованных на об-
зорных конференциях 2000 и 2015 годов, а также 
рекомендаций и процедур, предусмотренных в ито-
говом документе Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора.

Кроме того, государства, обладающие ядер-
ным оружием, используют любые задержки для за-
тягивания процесса выполнения международных 
договоренностей, направленных на ликвидацию 
ядерного оружия. В этой связи до сих пор не ре-
ализованы на практике договоренности, достигну-
тые на основе консенсуса в ходе Конференции 2010 
года по рассмотрению действия Договора. Группа 
арабских государств надеется, что после проведе-
ния обзорной конференции 2015 года эта тупико-
вая ситуация будет преодолена. С этой целью мы 
выступили с новым предложением, которое было 
представлено в качестве «дорожной карты» и одо-
брено Движением неприсоединившихся стран. Од-
нако наш позитивный подход не был поддержан 
тремя государствами, в том числе двумя ядерными 
государствами, являющимися депозитариями До-
говора. Они нарушили международный консенсус 
и не позволили принять на Конференции заключи-
тельный документ и тем самым утвердить практи-
ческие процедуры осуществления резолюции 1995 
года по Ближнему Востоку. Это ставит под сомне-
ние серьезность намерений этих стран уважать 
цели Договора и создавать правовые, политические 
и моральные обязательства в отношении обеспече-
ния универсального характера Договора, в том чис-
ле сохранения его устойчивости и авторитета. Мы 
призываем эти государства незамедлительно поло-
жить конец политике двойных стандартов, исполь-

зуемой для защиты интересов и позиций Израиля 
в ущерб региональной и международной безопас-
ности. Мы вновь заявляем, что международное со-
общество несет коллективную ответственность за 
обеспечение того, чтобы Ближний Восток был из-
бавлен от ядерного оружия, и в этой связи Группа 
арабских государств сыграла свою роль, и другие 
должны сделать то же самое, в противном случае 
будут поставлены под угрозу авторитет и жизне-
способность Договора о нераспространении ядер-
ного оружия и может быть подорвана общая между-
народная система разоружения и безопасности.

Провал Конференции 2015 года по рассмотре-
нию действия Договора и неспособность госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, соблюдать 
обязательства в области ядерного разоружения, 
привели к тому, что международное сообщество 
несет ответственность за ускорение продвижения 
к цели полной ликвидации ядерного оружия. В 
2017 году произошло довольно необычное истори-
ческое событие — был принят первый юридически 
обязывающий документ о запрещении ядерного 
оружия. Помимо юридического обязательства, он 
представляет собой новый источник международ-
ного права, регулирующий ядерное разоружение, 
и подтверждает тот факт, что ядерное оружие яв-
ляется негуманным видом оружия. Его применение 
или угроза его применения противоречат самым 
основным нормам международного гуманитарного 
права и поэтому идут вразрез с принципом между-
народного мира и безопасности. Арабские государ-
ства твердо намерены внести позитивный вклад в 
международные соглашения о ликвидации ядерно-
го оружия в соответствии со своими обязательства-
ми в рамках различных международных договоров 
и соглашений с многосторонними органами.

Арабские государства хотели бы, чтобы дискус-
сии в Комиссии по разоружению содействовали до-
стижению прогресса в предпринимаемых усилиях, 
с тем чтобы гарантировать успешное проведение 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
Договора, которая совпадает с окончанием нынеш-
него цикла Комиссии. Мы надеемся, что результаты 
будут позитивными и поспособствуют достижению 
положительных результатов на конференции вы-
сокого уровня по ядерному разоружению, которая 
должна состояться в мае, что позволило бы нам 
преодолеть растущий дефицит доверия между го-
сударствами, обладающими ядерным оружием, и 



18-09127 3/31

02/04/2018 A/CN.10/PV.370

государствами, им не обладающими. Это также за-
крепило бы намерение государств, не обладающих 
ядерным оружием, добиться мира, свободного от 
ядерного оружия, и глобального ядерного разору-
жения в юридически обязательном, основанном на 
консенсусе документе и в разумные сроки.

Все арабские страны присоединились к Дого-
вору о нераспространении ядерного оружия. Все 
арабские государства представляют информацию о 
своих ядерных объектах по соглашению о всеобъ-
емлющих гарантиях Международного агентства по 
атомной энергии, тогда как Израиль до сих пор не 
сделал этого, несмотря на многочисленные прось-
бы Организации Объединенных Наций. Группа 
арабских государств подчеркивает, что создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, является четвертым основным компонентом 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
имеет столь же важное значение, что и три других 
основных компонента Договора.

С 1995 года по настоящее время мы не отметили 
никакого конкретного прогресса в плане выполне-
ния этого обязательства, несмотря на тот факт, что 
это решение было принято в рамках обязательства 
1995 года, предусматривающего бессрочное прод-
ление Договора в связи с ситуацией на Ближнем 
Востоке. Это означает, что неспособность выпол-
нить это обязательство ставит под сомнение другие 
основные компоненты. Арабские государства наде-
ются, что на нынешней сессии Комиссия выработа-
ет четкие рекомендации по ядерному разоружению. 
Это зависит от политической воли государств, об-
ладающих ядерным оружием, которые намеренно 
мешали публикации рекомендаций по этому вопро-
су, несмотря на его важность и вопреки консульта-
тивному характеру данного форума.

Группа арабских государств приветствует 
включение в повестку дня специального пункта о 
разработке рекомендаций по укреплению доверия в 
контексте запрещения гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. В этой связи Группа арабских 
государств подчеркивает важность того, чтобы ре-
зультаты, принятые Комиссией по данному пункту 
повестки дня, согласовывались со следующими 
принципами.

Во-первых, космическое пространство являет-
ся общим достоянием всего человечества. Следо-

вательно, все виды человеческой деятельности в 
космосе должны осуществляться в рамках различ-
ных органов Организации Объединенных Наций в 
целях обеспечения универсальности и недискрими-
нации и достижения международного консенсуса.

Во-вторых, все усилия, направленные на уста-
новление правил использования космического про-
странства, должны укреплять его использование 
в интересах общего блага всех стран и всех наро-
дов. Поэтому они не должны нарушать неотъемле-
мое право всех государств на использование кос-
мического пространства в целях, не связанных с 
вооружениями.

В-третьих, до принятия универсального и юри-
дически обязательного документа космическое 
пространство должно оставаться свободным от 
конфликтов, войн и гонки вооружений. Поэтому 
важно запретить размещение оружия в космиче-
ском пространстве в целях обороны или соверше-
ния нападений. Гонка вооружений в космическом 
пространстве и любые нападения на космические 
объекты должны быть запрещены.

В-четвертых, мы подчеркиваем важность тех-
нических обменов по космосу, технического со-
трудничества, оказания помощи и укрепления по-
тенциала развивающихся стран.

Наконец, Группа арабских государств надеется, 
что нынешняя сессия Комиссии по разоружению 
приведет к достижению дальнейших сбалансиро-
ванных результатов, что позволит активизировать 
глобальные усилия в области разоружения. Мы 
вновь заверяем Вас, г-жа Председатель, в нашей 
полной поддержке в этом отношении.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-жа 
Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению на ее основной сессии 2018 года. 
Наша делегация заверяет Вас в своей полной под-
держке и сотрудничестве. Мы также поздравляем 
заместителей Председателя и председателей рабо-
чих групп — Ямайку и Бельгию.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и представи-
телем Нигерии от имени Группы африканских го-
сударств (см. A/CN.10/PV.369), а также к заявлению, 
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только что сделанному представителем Туниса от 
имени Группы арабских государств.

Алжир придает огромное значение всеобщему 
и полному разоружению как средству обеспечения 
международного мира. Мы подтверждаем нашу 
неизменную приверженность многосторонней ди-
пломатии как основному принципу переговоров по 
разоружению. В связи с этим наша делегация вновь 
подтверждает центральную роль Организации 
Объединенных Наций как универсального много-
стороннего форума для решения вопросов разо-
ружения, а также актуальность и необходимость 
работы Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению (КООНР). Мы подчеркиваем 
особое значение нынешней сессии, последней в 
текущем цикле. Ожидается, что КООНР утвердит 
рекомендации по двум пунктам основной повестки 
дня. Поэтому мы рассчитываем, что она будет вы-
полнять свой мандат и сможет добиться значимых 
результатов в продвижении к целям глобального 
разоружения и ядерного нераспространения. В свя-
зи с этим наша делегация призывает все государ-
ства-члены проявить необходимую политическую 
волю и гибкость и дать КООНР возможность при-
йти к согласию по предметным рекомендациям для 
Генеральной Ассамблеи.

Представляя государство-участник основных 
договоров по ядерному оружию и оружию массово-
го уничтожения, наша делегация твердо убеждена в 
том, что вопрос ядерного разоружения остается его 
главным приоритетом, и вновь выражает озабочен-
ность наличием в мире ядерного оружия и его воз-
можным применением или угрозами его примене-
ния. Как и многие другие, наша делегация подчер-
кивает, что единственной гарантией неприменения 
ядерного оружия является его полная ликвидация и 
избавление нашего мира от ядерной угрозы.

Пользуясь этой возможностью, мы вновь под-
черкиваем необходимость предпринять коллек-
тивные усилия для того, чтобы добиться универса-
лизации Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и обеспечить сбалансированное и 
полное выполнение каждого из его трех компонен-
тов. В связи этим наша делегация подтверждает за-
конное право государств развивать исследования, 
производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях.

С другой стороны, как и многие другие госу-
дарства-члены, мы с глубокой тревогой отмечаем 
явное отсутствие прогресса в процессе многосто-
ронних переговоров по ядерному разоружению, в 
частности в осуществлении тех 13 мер по дости-
жению ядерного разоружения, которые были со-
гласованы на Обзорной конференции 2000 года по 
ДНЯО, и в реализации плана действий, принятого 
на Обзорной конференции 2010 года. Наша деле-
гация вновь заявляет, что в первую очередь имен-
но государства, обладающие ядерным оружием, 
должны выполнять свои обязательства по ДНЯО, а 
именно его положения по ядерному разоружению. 
Наша делегация заверяет членов в том, что наша 
страна, Алжир, рассчитывает полноценно участво-
вать в процессе подготовки Обзорной конференции 
2020 года по ДНЯО и призывает все государства-
участники воспользоваться этой возможностью для 
достижения цели ядерного разоружения.

Наша делегация вновь выражает глубокую оза-
боченность нашей страны в связи с катастрофиче-
скими гуманитарными последствиями, к которым 
может привести взрыв ядерного оружия. Руковод-
ствуясь этим твердым убеждением, Алжир одобрил 
гуманитарное обязательство и намерен присоеди-
ниться к усилиям добиться осуждения, запреще-
ния и ликвидации ядерного оружия. Исходя из этой 
твердой убежденности, Алжир, который был в чис-
ле первых стран, подписавших в сентябре 2017 года 
Договор о запрещении ядерного оружия, считает 
этот исторический Договор необходимым шагом к 
делегитимизации ядерного оружия и определению 
путей его полной ликвидации. Мы призываем все 
государства-члены к нему присоединиться. В связи 
с этим наша делегация выражает благодарность и 
признательность тем государствам, которые содей-
ствовали принятию этого исторического Договора, 
и тем организациям гражданского общества, ко-
торые сыграли определяющую роль в реализации 
этой инициативы.

Наша делегация вновь призывает провести 
международную конференцию высокого уровня по 
обзору достигнутого прогресса в области ядерного 
разоружения и подчеркивает, что для обеспечения 
успеха этой конференции необходима соответству-
ющая и своевременная подготовка. Мы подчерки-
ваем необходимость добиться универсализации 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, чтобы он мог вступить в силу и стал ча-
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стью глобального процесса ядерного разоружения. 
Поэтому мы призываем все оставшиеся государства 
незамедлительно его ратифицировать, что в пер-
вую очередь относится к государствам, указанным 
в приложении 2, чья ратификация необходима для 
вступления Договора в силу. Наша делегация вновь 
заявляет о необходимости заключить юридически 
обязывающий документ, обеспечивающий негатив-
ные гарантии безопасности для всех государств, не 
обладающих ядерным оружием.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
является не только мерой укрепления доверия, но 
и важным шагом к достижению целей ядерного 
разоружения и нераспространения. Поэтому — и 
позвольте мне это подчеркнуть — Алжир, который 
был в числе первых стран, разрабатывавших, под-
писавших и ратифицировавших Пелиндабский до-
говор, призывает все государства, и прежде всего 
государства, которые обладают ядерным оружием и 
этого еще не сделали, подписать и ратифицировать 
соответствующие приложения к этому Договору.

Примеру зоны Пелиндабского договора и дру-
гих зон, свободных от ядерного, нужно последовать 
и в нестабильном регионе Ближнего Востока. В свя-
зи с этим наша делегация глубоко сожалеет о том, 
что в этой части мира до сих пор не удается создать 
такую зону, и она лишена возможности воспользо-
ваться преимуществами этого статуса, несмотря на 
принятую на Обзорной конференции ДНЯО 1995 
года резолюцию о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, и решение 
о бессрочном продлении действия ДНЯО. Наша 
делегация вновь заявляет, что резолюция 1995 по 
Ближнему Востоку остается в силе, и подчеркива-
ет нашу твердую приверженность делу ее полного 
осуществления.

Наша делегация подчеркивает твердую пози-
цию нашей страны, считающей, что, будучи об-
щим достоянием всего человечества, космическое 
пространство должно исследоваться и использо-
ваться исключительно в мирных целях и на бла-
го всех государств, независимо от уровня их со-
циально-экономического или научного развития. 
Мы по-прежнему глубоко озабочены тенденциями, 
связанными с гонкой вооружений в космическом 
пространстве. В существующем правовом режи-
ме, призванном предотвратить гонку вооружений 

в космическом пространстве, имеются пробелы, 
поэтому нам необходимо активизировать усилия в 
этом направлении. В связи с этим наша делегация 
вновь призывает начать переговоры о принятии 
международного юридически обязывающего до-
кумента по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве. Это остается одной из 
наших первоочередных задач.

Милитаризация космического пространства 
может привести к гонке вооружений. Кроме того, 
разработка и размещение космических систем про-
тиворакетной обороны будет иметь негативные по-
следствия для безопасности. Поэтому Алжир при-
ветствует принятие резолюции 72/250, в которой 
Генеральная Ассамблея просит Генерального се-
кретаря учредить группу правительственных экс-
пертов Организации Объединенных Наций для рас-
смотрения и представления рекомендаций по суще-
ственным элементам международного юридически 
обязывающего документа о предотвращении гонки 
вооружений в космическом пространстве.

И наконец, наша делегация приветствует успех, 
достигнутый в прошлом году Рабочей группой по 
обычным вооружениям. Мы надеемся, что в тече-
ние этого цикла КООНР достигнет значительного 
прогресса и сможет предложить рекомендации по 
существу. Мы рассчитываем на конструктивное 
участие государств-членов в наших обсуждениях и 
проявление ими политической воли и гибкости, ко-
торые необходимы для того, чтобы КООНР смогла 
успешно завершить свою сессию.

Г-н Кастро Кордоба (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Позвольте мне поздравить членов Бюро 
с их избранием для руководства работой Комиссии 
по разоружению. Выполняя свои функции, они мо-
гут рассчитывать на всецелую поддержку нашей 
делегации. Мы поздравляем председателей обеих 
рабочих групп на этой сессии и выражаем им нашу 
поддержку.

Ядерное разоружение — это цель, к которой 
международное сообщество стремится с тех пор, 
как чудовищные гуманитарные последствия и ри-
ски, связанные с ядерным оружием, стали очевид-
ными. Мы живем в мире, погруженном в атмосферу 
нестабильности и ежедневных угроз международ-
ному миру и безопасности. Именно поэтому мы 
приветствуем принятие Договора о запрещении 
ядерного оружия, который вводит категорический 
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запрет на ядерное оружие в соответствии с норма-
ми международного права, включая его примене-
ние или угрозу его применения. Этот запрет играет 
фундаментальную роль в деле достижения необ-
ратимой, подвергающейся проверке и транспарент-
ной ликвидации такого оружия.

Важно, чтобы все государства, особенно об-
ладающие ядерным оружием, исключили из своих 
доктрин, политики обеспечения безопасности и во-
енных стратегий ссылки на ядерное оружие. Сей-
час, и особенно в последние недели, мы являемся 
свидетелями того, что в области ядерного разору-
жения бездействие — это не выход. Поддерживая 
статус-кво, мы лишь рискуем оказаться во все более 
опасных ситуациях в плане международной безо-
пасности. Именно поэтому Коста-Рика предприни-
мает шаги по обеспечению скорейшей ратификации 
Договора в подтверждение своей приверженности 
укреплению правовых и политических норм в от-
ношении ядерного оружия и делегитимизации его 
применения. Семь стран ратифицировали Договор, 
и мы убеждены, что в ближайшее время он будет 
ратифицирован 50 странами, что является условием 
для его вступления в силу, с тем чтобы придать ему 
универсальный характер.

Коста-Рика привержена делу разоружения, в 
связи с чем мы надеемся на достижение необходи-
мого прогресса на всех разоруженческих форумах. 
Мы приветствуем предстоящую международную 
конференцию высокого уровня по ядерному разо-
ружению, которая должна быть проведена в мае. 
Мы призываем все государства принять участие 
в этой конференции в целях дальнейшего объеди-
нения усилий и обязательств в целях построения 
мира, свободного от ядерного оружия.

Нераспространение ядерного оружия так же 
важно, как и ядерное разоружение. Оба процесса 
имеют ключевое значение для эффективного осу-
ществления Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО). Мы считаем, что Договор о 
запрещении ядерного оружия носит дополняющий 
характер и внесет решающий вклад в Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
ДНЯО в целях полной ликвидации такого оружия 
массового уничтожения. Для нас особенно важ-
но укреплять такие документы и обеспечивать их 
выполнение. Мы признаем неоспоримое значение 
ДНЯО для глобального режима нераспростране-

ния, и в соответствии со статьей VI он имеет жиз-
ненно важное значение для достижения цели ядер-
ного разоружения. Он является важной составляю-
щей развития ядерных технологий в мирных целях.

Сожалеем, что на Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Догово-
ра не удалось достичь консенсуса. Мы призываем 
все государства принять конструктивное участие в 
подготовке к Конференции 2020 года и найти в себе 
политическую волю для принятия перспективных 
решений с ощутимыми результатами.

Существование ядерного оружия повышает на-
пряженность, порождает недоверие и создает посто-
янную угрозу для человечества. На сегодняшний 
день достигнутые в деле сокращения существую-
щих запасов ядерного оружия успехи невелики, и 
значительные ресурсы по-прежнему вкладываются 
в развитие и модернизацию ядерного оружия. Край-
не важно прекратить непропорциональные затраты 
на модернизацию и увеличение срока хранения 
таких вооружений, а также продолжающиеся без-
ответственные ядерные испытания. Главная цель 
наших действий всегда оставалась неизменной; 
этическая цель ядерного разоружения  —  гаран-
тировать, что человечество никогда не столкнется 
с катастрофическими последствиями применения 
ядерного оружия или опасности случайного или 
преднамеренного взрыва.

Особое значение имеет вступление в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. Мы вновь призываем страны, которые еще 
не подписали или не ратифицировали этот Договор, 
в частности обладающие ядерным оружием стра-
ны, перечисленные в приложении 2, сделать это 
как можно скорее. Наш долг  —  добиться соблю-
дения международных обязательств и поощрять 
транспарентность и осуществление существующих 
документов.

С каждым днем мы все больше зависим от кос-
моса и информационных технологий  —  и это дан-
ность. Это требует от нас совместной работы по 
борьбе с угрозами устойчивому использованию и 
обеспечению безопасности космической деятель-
ности. Именно поэтому необходима разработка мер 
укрепления доверия. В соответствии с рекомен-
дациями Группы правительственных экспертов, 
приведенными в ее докладе, обмен информацией о 
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национальных стратегиях космической деятельно-
сти, должен включать, например, данные о военных 
расходах и космической деятельности. Мы должны 
поощрять разработку мер укрепления доверия, что-
бы подчеркнуть нашу общую заинтересованность 
в развитии исследований и использовании косми-
ческого пространства в мирных целях на благо и в 
интересах всех государств.

Все подобные усилия находятся в русле суще-
ствующей международно-правовой системы, ре-
гулирующей космическую деятельность. Мы под-
держиваем начало переговоров по юридически обя-
зывающему документу о предотвращении гонки 
вооружений в космическом пространстве и работу 
Группы правительственных экспертов по заключе-
нию такого соглашения. Наша страна считает также 
необходимым поощрять международное сотрудни-
чество между государствами, имеющими космиче-
ские программы и не имеющими их, в частности в 
области использования космического пространства 
в мирных целях, исходя из того, что это пойдет на 
пользу всем государствам.

Комиссии по разоружению следует восполь-
зоваться предоставленной возможностью, чтобы 
вернуть себе былую значимость как части системы 
разоружения. Принятие ею на предыдущей сессии 
предметных рекомендаций по практическим мерам 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний является правильным шагом в этом направле-
нии. Опираясь на этот вновь обретенный настрой, 
мы должны продолжать работу по достижению по-
ложительных результатов. Существует бесчислен-
ное количество угроз для международного мира и 
безопасности. Для их устранения мы должны рабо-
тать на всех площадках. Именно поэтому мы при-
зываем мобилизовать необходимую политическую 
волю, с тем чтобы Комиссия по разоружению спо-
собствовала достижению этой цели, а в результате 
нашей работе в течение этих трех недель были вы-
работаны рекомендации по существу этих важных 
вопросов.

Я хотел бы вновь заявить о готовности на-
шей делегации конструктивно участвовать в этом 
процессе.

Г-н Бравако (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-жа Председатель, от име-
ни делегации Соединенных Штатов позвольте по-
здравить Вас и правительство Австралии с Вашим 

избранием на пост Председателя сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию 2018 года. Вы можете рассчитывать на пол-
ную поддержку со стороны нашей делегации во 
время руководства работой Комиссии. Мы хотели 
бы также поздравить других членов Бюро с их из-
бранием в этом году и выразить признательность 
заместителю Высокого представителя по вопросам 
разоружения за его выступление сегодня утром 
(см. A/CN.10/PV.369).

Из стратегии национальной безопасности, на-
циональной оборонной стратегии и обзора ядерной 
политики Соединенных Штатов ясно следует, что 
вновь возникшее соперничество между великими 
державами является одним из главных факторов, 
определяющих политику Соединенных Штатов 
Америки. Помимо увеличения своих ядерных по-
тенциалов Россия и Китай стремятся изменить 
сложившийся после Второй мировой войны между-
народный порядок, что противоречит ценностям и 
интересам Соединенных Штатов. В нашей ядерной 
доктрине и оборонной стратегии основное внима-
ние уделяется определению политики, стратегии и 
потенциала, необходимых для защиты Соединен-
ных Штатов, а также наших союзников и партнеров 
от усугубляющихся сегодня угроз.

Спустя более 70 лет после окончания Второй 
мировой войны Соединенные Штаты, их союзники 
и партнеры стремятся отстаивать и защищать демо-
кратические институты и традиции от возможной 
агрессии в Европе, Азии и во всем мире. Фактиче-
ски, возросший потенциал Соединенных Штатов 
в части ядерного сдерживания играет важнейшую 
роль в этих усилиях  —  он обеспечивает безопас-
ность наших союзников и партнеров, международ-
ную стабильность и нераспространение ядерного 
оружия.

Стоит отметить также, что Северная Корея про-
должает заниматься своей запрещенной ядерной 
программой и программой баллистических ракет, 
которые являются дестабилизирующим фактором и 
угрозой для значительной части мира. Иран не от-
казывается от своей ракетной программы и деста-
билизирующей деятельности на Ближнем Востоке. 
Как заявил президент Трамп, представляя нашу 
стратегию действий в Южной Азии в августе про-
шлого года:
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«Мы должны не допустить того, чтобы 
ядерное оружие и ядерные материалы попали 
в руки террористов и были использованы про-
тив нас, или, если уж на то пошло, где бы то ни 
было в мире».

В последние годы наблюдается также все бо-
лее широкое использование химического оружия 
государственными и негосударственными субъек-
тами  —  чаще всего это происходило в Сирии, а 
в прошлом месяце в Солсбери мы стали свидете-
лями первого и единственного случая применения 
отравляющего вещества нервно-паралитического 
действия в европейской истории.

Соединенные Штаты считают, что Россия несет 
ответственность за нападение в Соединенном Ко-
ролевстве с использованием боевого отравляющего 
вещества нервно-паралитического действия, либо 
применив его намеренно, либо допустив его приме-
нение в результате неспособности обеспечить без-
опасность своих запасов этого нервно-паралитиче-
ского вещества, создавшей угрозу для бесчислен-
ного множества ни в чем не повинных людей и при-
чинившей серьезный вред здоровью трех человек, 
включая одного сотрудника полиции. Мы и впредь 
останемся абсолютно солидарны с Великобритани-
ей. На прошлой неделе 29 стран и НАТО провели 
важное совместное мероприятие, показавшее не-
приемлемость опасных и дестабилизирующих по-
ступков России.

Игнорируя требования безопасности, мы ри-
скуем. Попросту говоря, мир необходимо видеть 
таким, каков он есть. Мы призываем все государ-
ства активизировать коллективные усилия для 
устранения реальных и растущих угроз, которые 
уже привели к ухудшению международной обста-
новки в области безопасности.

Позвольте мне теперь обратиться к Рабочей 
группе I и выразить наши наилучшие пожелания 
заместителю Постоянного представителя Ямайки 
г-же Дидре Миллс в связи с ее избранием на пост 
Председателя этого важного органа, которому по-
ручено подготовить рекомендации о путях дости-
жения целей ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия. Формулировка этого 
пункта повестки дня Рабочей группы не меняется 
уже многие годы, и за все это время она так и не 
приблизилась к консенсусу. Несмотря на все наши 
усилия, реальность такова, что добиться какого-ли-

бо прогресса в этом вопросе Комиссии не позволя-
ют различные и на первый взгляд несовместимые 
приоритеты и ожидания. Если мы не сможем пере-
ключиться на наши общие интересы, то, вероятно, в 
ходе цикла 2018–2020 годов наши результаты будут 
не лучше.

Надеясь наладить более продуктивную дис-
куссию по разоружению, мы начали разрабатывать 
новый подход, учитывающий и позволяющий улуч-
шить сегодняшние проблематичные и ухудшающи-
еся геополитические условия. Мы называем этот 
подход «создание условий для ядерного разоруже-
ния». Эта Комиссия является идеальным форумом, 
способным содействовать налаживанию конструк-
тивного диалога по вопросам разработки мер, ко-
торые могут быть эффективными в создании усло-
вий, необходимых для дальнейшего прогресса на 
пути к цели ядерного разоружения. Мы призываем 
все государства присоединиться к нам в разработ-
ке нового пути вперед — пути, который поможет 
нам вместе постепенно добиться прогресса в деле 
ослабления напряженности и укрепления доверия 
между государствами в целях содействия процес-
су разоружения. Вопрос о создании необходимых 
условий для дальнейшего прогресса мы намерены 
обсудить в Рабочей группе I и на следующей сес-
сии Подготовительного комитета Обзорной конфе-
ренции 2020 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, которая начнется 23 
апреля в Женеве.

Кроме того, мы поздравляем заместителя По-
стоянного представителя Бельгии посла Йеруна 
Коремана с избранием на пост Председателя Рабо-
чей группы II по мерам обеспечения транспарент-
ности и укрепления доверия. Соединенные Штаты 
были рады содействовать включению этого крайне 
важного вопроса в повестку дня Комиссии по разо-
ружению на период 2018-2020 годов. Космические 
системы служат на благо не только их непосред-
ственных пользователей, владельцев и операторов, 
но и мировой экономики и международной безопас-
ности, а также конкретных государств и обществ. 
Мы должны добиваться дальнейших успехов в этой 
полезной работе.

Важную роль космическое пространство при-
звано играть и в поддержании международного 
мира и безопасности. Многие страны приобретают 
спутники, чтобы использовать их в своей собствен-
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ной военной деятельности. Другие космические 
системы можно использовать для мониторинга со-
блюдения международных соглашений о контроле 
над вооружениями. К сожалению, некоторые стра-
ны полагают, что способность наносить удары по 
космическим объектам дает им асимметричное 
преимущество, и, как следствие, занимаются раз-
работкой целого класса противоспутникового ору-
жия. Хотя Соединенные Штаты хотели бы видеть 
космическое пространство свободным от конфлик-
тов, мы готовы принять и преодолеть любой возни-
кающий вызов. Поэтому новая стратегия освоения 
космоса Соединенных Штатов призвана защищать 
наши жизненно важные интересы в космическом 
пространстве и укреплять безопасность, стабиль-
ность и устойчивость космической деятельности.

Соединенные Штаты будут и впредь уделять 
особое внимание не участию в бессмысленных 
и бесконечных переговорах о заключении юри-
дически обязывающего документа, а реализации 
двусторонних и многосторонних мер обеспечения 
транспарентности и укрепления доверия в интере-
сах поощрения ответственного поведения в косми-
ческом пространстве.

Соединенные Штаты уже провели ряд меропри-
ятий в соответствии с принятыми консенсусом ре-
комендациями Группы правительственных экспер-
тов 2013 года по мерам транспарентности и укре-
пления доверия в космосе (см. A/68/189), и в ходе 
обсуждений в предстоящие несколько недель мы 
представим свои соображения по их результатам. 
В соответствии с пятью резолюциями Генеральной 
Ассамблеи государствам-членам Комитета Орга-
низации Объединенных Наций по использованию 
космического пространства в мирных целях, Кон-
ференции по разоружению и этой Комиссии было 
рекомендовано рассматривать и осуществлять, в 
максимально возможной и практически осуществи-
мой степени, меры транспарентности и укрепления 
доверия, предложенные в докладе Группы прави-
тельственных экспертов. Мы намерены внести свой 
вклад в работу Комиссии по этой теме.

И наконец, тот факт, что в прошлом году Ко-
миссия по разоружению сумела принять консенсу-
сом рекомендации по пункту своей повестки дня в 
области обычных вооружений, убедительно пока-
зал, что существующий и действующий на основе 
консенсуса многосторонний механизм разоружения 

Организации Объединенных Наций может и будет 
добиваться конкретных результатов, если интере-
сы государств совпадают. Залогом нашего успеха в 
2017 году стало то, что впервые за многие годы ни 
одно государство-член не заблокировало консен-
сусное соглашение в Рабочей группе по обычным 
вооружениям из-за отсутствия консенсуса в Рабо-
чей группе, занимающейся вопросами, связанными 
с ядерным оружием. В качестве содействия повы-
шению эффективности Комиссии государства-чле-
ны должны обязаться продолжить эту практику. Со 
своей стороны, Соединенные Штаты сделают все 
возможное для того, чтобы обеспечить успех рабо-
ты Комиссии по разоружению и на нынешней сес-
сии и в последующий период.

Г-н Амия (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего от имени делегации Японии я хотел 
бы поздравить Вас, г-жа Председатель, и правитель-
ство Австралия со вступлением на пост Председа-
теля Комиссии по разоружению. Я хотел бы также 
поздравить вновь избранных членов Бюро. Заверяю 
Вас и членов Бюро во всесторонней поддержке и со-
трудничестве со стороны нашей делегации.

В прошлом году Комиссия по разоружению пре-
одолела семнадцатилетний застой, успешно приняв 
консенсусом рекомендации по практическим мерам 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний. Япония приветствует такое позитивное разви-
тие событий и вновь выражает надежду, что мы все 
будем стремиться найти способ дальнейшей акти-
визации деятельности Комиссии по разоружению, 
некогда признанной главным совещательным орга-
ном Организации Объединенных Наций в области 
разоружения. Япония будет и впредь активно уча-
ствовать в работе Комиссии и рассчитывает на со-
трудничество с другими государствами-членами.

Учитывая современные угрозы безопасности, в 
интересах построения мира, свободного от ядерно-
го оружия, нужно активизировать усилия в обла-
сти ядерного разоружения, участвовать в которых 
должны в равной мере как государства, обладаю-
щие ядерным оружием, так и государства, таким 
оружием не обладающие. Япония будет и впредь 
выступать за скорейшее вступление в силу Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний и его универсализацию. Кроме того, мы при-
зываем сохранять все действующие моратории на 
проведение испытательных ядерных взрывов.
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Что касается договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств 
(ДЗПРМ), то мы надеемся, что дискуссия в рам-
ках Подготовительной группы экспертов высокого 
уровня по ДЗПРМ для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств и ее неофициального 
консультативного совещания, открытая для уча-
стия всех государств-членов Организации Объеди-
ненных Наций, создаст динамику, которая позволит 
преодолеть застой в Конференции по разоружению 
(КР) и подготовит почву для начала переговоров по 
ДЗПРМ в рамках КР. Кроме того, необходимо повы-
сить транспарентность ядерных арсеналов, потому 
что контроль за необратимым ядерным разоруже-
нием требует транспарентности.

Международное сообщество переживает рост 
напряженности в сфере безопасности. Ядерная и 
ракетная программы Северной Кореи создают бес-
прецедентную, серьезную и непосредственную 
угрозу для всего международного сообщества, ко-
торое должно еще раз подтвердить, что оно никог-
да не допустит наличия у Северной Кореи ядерного 
оружия. Несмотря на то, что в последнее время Се-
верная Корея проявляет интерес к диалогу и дви-
жется в направлении денуклеаризации, судить о 
намерениях Северной Кореи нужно исходя из того, 
что она делает на самом деле, а не из того, на что 
мы надеемся. Мы должны позаботиться о том, что-
бы слова Северной Кореи уступили место конкрет-
ным шагам в направлении полной, поддающейся 
проверке и необратимой ликвидации ее ядерного 
оружия и ракет. Япония еще раз заявляет, что до 
тех пор, пока Северная Корея не изменит свой курс 
и не примет решительные и необратимые меры к 
денуклеаризации, кампания максимального давле-
ния должна продолжаться. В связи с этим Япония 
призывает международное сообщество к единству 
и сотрудничеству.

Будучи единственной страной, когда-либо под-
вергшейся атомным бомбардировкам в военное вре-
мя, Япония остается в авангарде борьбы за ядерное 
разоружение и нераспространение в наших общих 
усилиях построить мир, свободный от ядерного 
оружия. Мы считаем, что ядерное разоружение не-
обходимо продвигать с учетом двух аспектов: чет-
кого понимания гуманитарных последствий при-
менения ядерного оружия и объективной оценки 
реального положения дел в области безопасности. 

Исходя из понимания обоих аспектов настоятельно 
необходимо сохранять и укреплять режим Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
в качестве основы для поощрения конкретных и 
практических мер по ядерному разоружению. В 
этой связи все государства — участники ДНЯО, в 
том числе государства, обладающие ядерным ору-
жием, должны выполнять свои обязательства по 
статье VI и при этом сотрудничать в целях обеспе-
чения нераспространения.

ДНЯО остается краеугольным камнем между-
народного режима ядерного разоружения и нерас-
пространения. В целях укрепления режима ДНЯО 
крайне важно добиться конструктивных результа-
тов на Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Япония будет пользоваться любой 
возможностью, чтобы прилагать максимум усилий 
для достижения этой цели в рамках процесса 2020 
года по рассмотрению действия ДНЯО. Япония, 
как участник Инициативы в области нераспростра-
нения и разоружения, будет и далее укреплять со-
трудничество с другими государствами и группами 
государств. В ходе проведения второй сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2020 года 
по рассмотрению действия ДНЯО Япония внесет 
свои предложения на основе рекомендаций, выра-
ботанных Группой видных деятелей для достиже-
ния существенного прогресса в деле ядерного разо-
ружения, которая призвана оказать существенное 
содействие ядерному разоружению путем восста-
новления сотрудничества и доверия между страна-
ми в рамках различных подходов.

Космическая деятельность никогда не была 
настолько важна, как сегодня. Однако возникают 
серьезные проблемы, такие как перегруженность 
космического пространства и увеличение объема 
космического мусора, которые необходимо решать 
безотлагательно. Вопрос обеспечения безопасно-
сти, защиты и устойчивости космической деятель-
ности приобретает чрезвычайную значимость для 
благополучия и развития всего человечества. Япо-
ния поддерживает усилия по сохранению космиче-
ской среды и неустанно работает в этом направле-
нии. Мы считаем важной разработку инициатив, 
нацеленных на обеспечение уверенности и взаим-
ного доверия в отношениях между участниками 
космической деятельности, в частности с помощью 
мер транспарентности и укрепления доверия. В 
этой связи мы готовы к конструктивному участию в 
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дискуссии относительно подготовки рекомендаций 
для содействия практическому осуществлению мер 
транспарентности и укрепления доверия в косми-
ческой деятельности в целях предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве.

В целях повышения степени безопасности и 
устойчивости космического пространства Япония 
поддерживает необязательные, но поддающиеся 
проверке меры обеспечения транспарентности и 
укрепления доверия, которые с наибольшей вероят-
ностью получат широкое признание и будут соблю-
даться в международном сообществе. Япония вновь 
подтверждает важность укрепления верховенства 
права в космическом пространстве и будет и впредь 
сотрудничать с другими государствами для дости-
жения этой цели. В этой связи мы вновь заявляем о 
необходимости соблюдения принципов ответствен-
ного поведения в космической деятельности, кото-
рые могут стать важным шагом в плане междуна-
родной нормотворческой деятельности. В частно-
сти, мы призываем все государства воздерживаться 
от любых действий, которые прямо или косвенно 
приводят к повреждению или уничтожению косми-
ческих объектов. Поэтому мы по-прежнему выра-
жаем обеспокоенность в связи с наращиванием по-
тенциала в области противоспутникового оружия.

И последнее, но не менее значимое: нам необ-
ходимо и далее сотрудничать в целях достижения 
конструктивных результатов в соответствии с изна-
чально вверенным Комиссии мандатом, с тем что-
бы мы могли придать позитивный импульс работе 
разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций. Япония будет прилагать усилия 
для обеспечения того, чтобы первый год текущего 
трехгодичного цикла завершился достижением по-
ложительных результатов.

Г-н Хошру (Иран) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Вас, г-жа Предсе-
датель, и других членов Бюро с избранием. Я также 
заверяю Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
со стороны нашей делегации.

Я также присоединяюсь к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/CN.10/PV.369).

Этот цикл Комиссии по разоружению начина-
ется в тот момент, когда мы сталкиваемся с двумя 

тревожными тенденциями: новая гонка ядерных во-
оружений и гонка модернизации ядерных вооруже-
ний. Если мы хотим помешать тому, чтобы эти тен-
денции имели дальнейшие пагубные последствия 
для международного мира и безопасности, то им 
необходимо положить конец. Мы не должны допу-
стить того, чтобы это негуманное оружие бесконеч-
но создавало страшную угрозу нашим жизням. Мы 
должны уничтожить его, пока оно не уничтожило 
нас. Это действительно наша коллективная ответ-
ственность, поскольку она связана с безопасностью 
всех и каждого из нас. Вместе с тем очевидно, что 
государства, обладающие ядерным оружием, не-
сут особую и большую ответственность. Помимо 
юридического обязательства, они также несут эти-
ческую и моральную ответственность. Они не мо-
гут и не должны по-прежнему упорно настаивать 
на таких неясных и реалистичных стратегиях, как 
сдерживание. Они не могут стремиться к обеспе-
чению безопасности для себя, лишая безопасности 
остальных.

Невыполнение этими государствами своих 
прямых юридических обязательств в отношении 
полной ликвидации своих арсеналов ядерного ору-
жия однозначно доказывает отсутствие у них под-
линной политической воли к выполнению своих 
обязательств. Заявление одного государства, обла-
дающего ядерным оружием, о желании иметь еще 
больше такого оружия, чтобы обеспечить себе воз-
можность оставаться могущественнее всех, свиде-
тельствует о том, что такая крайне безответствен-
ная политика будет проводиться и впредь. Поэтому 
мы должны удвоить свои усилия в борьбе с такой 
политикой притеснения. Несмотря на то, что при-
нятие Договора о запрещении ядерного оружия в 
2017 году было шагом вперед в этом направлении, 
мы должны и далее настоятельно призывать к тому, 
чтобы как можно скорее начать в рамках Конферен-
ции по разоружению переговоры по вопросу о все-
объемлющей конвенции по ядерному оружию с це-
лью запретить обладание им, его разработку, про-
изводство, приобретение, испытание, накопление 
его запасов, его передачу и применение или угрозу 
применения и обеспечить его уничтожение.

На этом фоне усилия в ходе текущего цикла 
работы Комиссии по разоружению должны быть 
сосредоточены на принятии рекомендаций по во-
просам ядерного разоружения и нераспростране-
ния ядерного оружия. Их, разумеется, следует до-
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полнить нашими усилиями по выполнению второго 
пункта повестки дня Комиссии, который связан с 
предотвращением гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. Если мы хотим обеспечить, 
чтобы космическое пространство, будучи общим 
наследием и достоянием всего человечества, ис-
следовалось и использовалось исключительно в 
мирных целях, то предотвращение в нем гонки во-
оружений является не выбором, а обязанностью. В 
любом случае Комиссия в своей работе должна ру-
ководствоваться срочностью, первоочередностью 
и первостепенной важностью вопроса построения 
мира, свободного от ядерного оружия.

Мы придаем большое значение этой проблеме 
на Ближнем Востоке, где предпринимаемые вот уже 
на протяжении нескольких десятилетий региональ-
ные и международные усилия по созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия, которая была пред-
ложена Ираном в 1974 году, до сих пор сталкивают-
ся с препятствиями ввиду упорного возражения из-
раильского режима. Таким образом, принуждение 
Израиля к тому, чтобы присоединиться к Договору 
о нераспространении ядерного оружия без каких-
либо предварительных условий в качестве стороны, 
не обладающей ядерным оружием, и поставить все 
свои ядерные объекты и деятельность под режим 
всеобъемлющих гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ), должно быть 
важным элементом соответствующих рекоменда-
ций Комиссии.

Ссылаясь на решительные призывы к полно-
му осуществлению Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД) всеми его участниками, я 
подчеркиваю несомненную важность этого шага 
для сохранения его актуальности и целостность. Со 
своей стороны, Иран в полной мере выполнил все 
свои связанные с ядерной деятельностью обязатель-
ства по СВПД, как это было проверено и подтверж-
дено МАГАТЭ, отразившим данный факт в своих 
10 последовательно представленных на данный мо-
мент докладах. Однако нынешний безответствен-
ный и деструктивный подход, политика и практика 
Соединенных Штатов в отношении СВПД создают 
серьезную угрозу для его целостности. Действия 
Соединенных Штатов противоречат букве, духу и 
цели Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД), в частности пунктам 26, 28 и 29, в которых 
даны обязательства о том, что стороны 

«добросовестно предпримут все усилия для 
обеспечения устойчивости СВПД и предотвра-
щения вмешательства в получение Ираном всех 
выгод от режима отмены санкций»;

«сделают все возможное, чтобы поддержать 
успешное выполнение данного СВПД, в том 
числе в их публичных заявлениях»;

и

«будут воздерживаться от любой политики, 
нацеленной специально на то, чтобы оказать 
прямое неблагоприятное воздействие на нор-
мализацию торговых и экономических отноше-
ний с Ираном, не соответствующей их обяза-
тельствам не подрывать успешное выполнение 
СВПД». 

Как мы уже неоднократно заявляли, СВПД — 
это не игра в одни ворота. Поэтому выполнение 
Ираном своих обязательств может продолжаться 
только в том случае, если все другие стороны бу-
дут и далее выполнять свои обязательства в пол-
ном объеме, эффективно и без каких-либо условий. 
Очевидно, что Иран будет соразмерно реагировать 
на любое дальнейшее существенное невыполнение 
обязательств по СВПД одним из его участников.

Я должен подчеркнуть, что СВПД не может 
быть пересмотрен или изменен. Международное 
агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) является 
единственным органом, который может проверить 
приверженность Ирана положениям СВПД. Иран 
продолжает в предварительном порядке применять 
Дополнительный протокол к его Соглашению о га-
рантиях и, согласно последнему докладу МАГАТЭ, 
Агентство

«в рамках Дополнительного протокола осу-
ществляет дополнительный доступ на все объ-
екты и места нахождения в Иране, которые ему 
необходимо посетить».

Сохранение такого положения зависит от даль-
нейшего безусловного осуществления СВПД други-
ми сторонами, в особенности Соединенными Шта-
тами. Иран не может и не будет продолжать спасать 
СВПД любой ценой. Это заведомо невозможно.

Международное сообщество не должно допу-
стить, чтобы администрация Соединенных Шта-
тов продолжала делать бесполезным и подрывать 
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СВПД. Это не отвечает интересам многосторонно-
сти. Не допустить этого — наш коллективный долг.

Г-н Матджила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне присоеди-
ниться к другим делегациям и поздравить Вас, г-жа 
Председатель, со вступлением на пост Председате-
ля Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению на ее основной сессии 2018 года. 
Кроме того, мы поздравляем председателей рабо-
чих групп с их избранием. Наша делегация рассчи-
тывает на сотрудничество с ними, с тем чтобы эта 
сессия увенчалась успехом.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Нигерии от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы африканских государств соответ-
ственно (см. A/CN.10/PV.369).

Позвольте мне высказать несколько общих 
замечаний по двум пунктам повестки дня, нахо-
дящимся на нашем рассмотрении, которые наша 
делегация намерена подробно обсудить в ходе те-
матических прений. Южная Африка по-прежнему 
привержена многостороннему подходу как наибо-
лее эффективному средству решения вопросов, ка-
сающихся международного мира и безопасности.

Мы вновь подтверждаем нашу приверженность 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению как единственной универсальной и 
главной совещательной и всеохватной платформе 
для обсуждения важнейших вопросов разоруже-
ния, нераспространения и контроля над воору-
жениями. В прошлом Комиссия по разоружению 
внесла ценный вклад в нашу деятельность в обла-
сти разоружения и международной безопасности, 
и мы призываем все делегации применять гибкий 
подход, необходимый для того, чтобы этот орган 
мог выполнять свои обязанности.

Мы приветствуем успехи, достигнутые в ходе 
сессии Комиссии по разоружению 2017 года, кото-
рая пришла к консенсусу в отношении рекоменда-
ций по мерам укрепления доверия в области обыч-
ных вооружений. Однако мы по-прежнему обеспо-
коены отсутствием прогресса по повестке дня в 
области ядерного разоружения с 1999 года. Наша 
делегация надеется на то, что обсуждения и дискус-
сии в последующие две недели будут основываться 
на подлинной политической воле и добросовестном 

подходе и что мы сможем добиться прогресса — это 
отвечает нашим общим интересам.

Что касается вопроса ядерного разоружения, 
то наша делегация присоединяется к большинству 
государств-членов, которые выразили глубокую 
озабоченность по поводу катастрофических гу-
манитарных последствий для человечества ядер-
ного взрыва — преднамеренного или случайного. 
Единственным залогом построения мира, свобод-
ного от угрозы, которую создает ядерное оружие, 
является полная ликвидация ядерного оружия и 
юридически обязывающая гарантия того, что оно 
никогда не будет производиться вновь. Кроме того, 
серьезную озабоченность вызывает продолжаю-
щаяся модернизация арсеналов ядерного оружия и 
средств его доставки некоторыми государствами, 
обладающими ядерным оружием, что является гру-
бым нарушением буквы и духа статьи VI Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
и торжественных обязательств в этом отношении, 
принятых на предыдущих конференциях по рас-
смотрению действия ДНЯО.

Наша делегация приветствует принятие Дого-
вора о запрещении ядерного оружия 7 июля 2017 
года как смелый и позитивный шаг. Южная Африка 
была в числе первых 50 стран, подписавших Дого-
вор, когда он был открыт для подписания 20 сен-
тября 2017 года в Нью-Йорке. Мы призываем все 
государства, которые привержены делу построения 
мира, свободного от ядерного оружия, и которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать 
этот Договор в целях обеспечения его скорейшего 
вступления в силу.

Договор полностью согласуется с ДНЯО и при-
зван внести вклад в выполнение его обязательств, 
включая обязательство по статье VI в духе доброй 
воли вести переговоры об эффективных мерах по 
ядерному разоружению. Он не умаляет и не усили-
вает режим гарантий, созданный в рамках ДНЯО, 
а также не исключает дальнейшего укрепления ка-
ких-либо режимов гарантий или дополнительных 
мер, которые государства, возможно, уже обязались 
принять или могут принять в будущем. Как и в слу-
чае ДНЯО, от любого государства, присоединяю-
щегося к Договору, требуется, как минимум, заклю-
чить и начать осуществлять соглашение о всеобъ-
емлющих гарантиях с Международным агентством 
по атомной энергии.
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Мы вновь подтверждаем, что Договор о запре-
щении ядерного оружия — это не последнее слово 
в вопросе ядерного оружия, однако это важнейший 
шаг в эволюции режима, который требуется для 
построения и, в конечном итоге, сохранения мира, 
свободного от ядерного оружия. Важно отметить, 
что Договор не ставит интересы безопасности од-
ного или нескольких государств выше интересов 
безопасности международного сообщества в целом, 
а признает, что ядерное оружие представляет собой 
угрозу для всех государств и народов во всем мире.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть, что 
наша поддержка договора, запрещающего ядерное 
оружие, не отменяет необходимости выполнения 
существующих обязательств в отношении ядерно-
го разоружения, в частности обязательств, согла-
сованных в рамках ДНЯО. По мере приближения 
второй сессии Подготовительного комитета Конфе-
ренции 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО 
в Женеве следует признать, что действенность и 
актуальность ДНЯО как основы режима ядерного 
нераспространения зависят от степени выполнения 
государствами-участниками своих обязанностей 
и обязательств. Совершенно недопустима ситуа-
ция, когда государства-участники считают свои 
обязанности и обязательства чем-то вроде ресто-
ранного меню, из которого они могут выбирать то, 
что им нравится. Мы призываем все государства 
— участники ДНЯО уважать свои обязательства, 
а также добросовестно и без каких-либо предва-
рительных условий и дальнейших проволочек вы-
полнить все обязательства, согласованные в 1995, 
2000 и 2010 годах, включая резолюцию 1995 года о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения.

Наконец, мы присоединяемся к другим орато-
рам и вновь подтверждаем неотъемлемое право на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
Южная Африка также считает, что ядерное разору-
жение и ядерное нераспространение — это тесно и 
неразрывно связанные элементы ДНЯО, и поэтому 
прогресс по обоим элементам необходим для вы-
полнения целей и задач ДНЯО.

Мы считаем, что второй пункт повестки дня, 
озаглавленный «Рекомендации для содействия 
практическому осуществлению мер транспарент-
ности и укрепления доверия в космосе в целях 

предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве», имеет важное значение для поддер-
жания мира и безопасности. Широко признается 
тот факт, что космическое пространство и его ис-
следование в мирных целях играют жизненно важ-
ную и все возрастающую роль в нашей повседнев-
ной жизни. Поэтому важно обеспечить, чтобы была 
проделана предметная работа с целью не допустить 
его превращения в новую арену конфликтов.

Южная Африка считает, что наилучшим спо-
собом содействия обеспечению порядка, безопас-
ности, защищенности и устойчивости космической 
деятельности, а также сохранения космического 
пространства в качестве сферы для мирной деятель-
ности является международное сотрудничество 
и диалог. В этой связи мы будем и впредь поддер-
живать и активизировать международные усилия 
по разработке правил и норм поведения в космосе. 
Если мы хотим достичь как можно более широко-
го присоединения к таким правилам и нормам, у 
нас нет альтернативы открытым и транспарентным 
многосторонним процессам, в которых все заин-
тересованные государства могут участвовать на 
равной основе. Ключевое значение для таких уси-
лий имеет степень доступности космического про-
странства и выгоды от его использования для всех 
государств, независимо от уровня их научно-тех-
нического и экономического развития. В этой связи 
мы с нетерпением ожидаем обсуждения этой темы 
в течение следующих двух недель.

В заключение я хотел бы отметить, что наша 
делегация ожидает более глубокого рассмотрения 
этих двух пунктов повестки дня в ходе тематиче-
ских прений и готова принять активное участие в 
дискуссиях и сотрудничать со всеми делегациями в 
целях достижения консенсуса на этой сессии.

Наконец, мы хотели бы поблагодарить все деле-
гации за соболезнования, послания и солидарность 
в связи с кончиной нашего кумира и гаранта борьбы 
с апартеидом Винни Мадикизелы-Манделы.

Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
посол Берд, с Вашим избранием на пост Председа-
теля Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению на ее основной сессии 2018 года. 
Мы также поздравляем остальных членов Бюро.
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Наша страна признает важность Комиссии по 
разоружению как совещательного — и поэтому 
универсального — органа Генеральной Ассамблеи, 
который позволяет проводить основанные на ши-
роком участии прения и рассматривать большое 
число вопросов в области разоружения, а также 
вырабатывать рекомендации по таким вопросам. В 
этой связи мы были рады принять участие в сес-
сии 2018 года с целью достижения консенсусных 
договоренностей, в том числе конкретных рекомен-
даций, основанных на реальном положении дел и 
направленных на поиск решений новых и традици-
онных задач в области разоружения.

Сальвадор, будучи участником Договора о за-
прещении ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне, более 50 лет являющегося 
политическим, правовым и институциональным 
ориентиром для создания зон, свободных от ядер-
ного оружия, вновь подтверждает свою позицию в 
поддержку ядерного разоружения и выступает про-
тив совершенствования существующего ядерного 
оружия и разработки новых типов оружия. Сохра-
нение ядерного оружия и его роль в стратегиче-
ских доктринах и политике безопасности все еще 
создают явную угрозу для человечества. Мы вновь 
подчеркиваем настоятельную необходимость про-
движения к основной цели ядерного разоружения 
под международным контролем.

В этой связи мы с удовлетворением отмечаем, 
что Договор о запрещении ядерного оружия был 
принят и открыт для подписания. Договор запре-
щает обладание ядерным оружием, его разработку, 
производство, приобретение, накопление его запа-
сов, его передачу, применение и угрозу применения. 
Мы считаем, что после вступления в силу Договор 
о запрещении ядерного оружия позволит укрепить 
и дополнить Договор о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), а также режим разоружения и 
ядерного нераспространения в целом. Поэтому мы 
призываем международное сообщество ускорить 
его вступление в силу.

Мы отвергаем любые попытки отредактировать 
тексты по ядерному разоружению, а также попытки 
некоторых государств изменить связанную с этим 
парадигму. Мы призываем все государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций объединить 
усилия, направленные на укрепление эффективных 
неотложных мер по всеобщему и полному разору-

жению. Наша делегация настоятельно призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, пере-
смотреть и отозвать все оговорки по протоколам 
к Договору Тлателолко и уважать безъядерный 
характер нашего региона. Мы также повторяем 
призывы к проведению переговоров и принятию 
универсального и имеющего обязательную юриди-
ческую силу документа по негативным гарантиям 
безопасности.

Кроме того, мы выражаем наше глубокое разо-
чарование в связи с отсутствием консенсуса на 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Неспособность достичь согласия в отноше-
нии положений заключительного документа долж-
на также послужить стимулом для подготовитель-
ного процесса Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия ДНЯО.

Что касается космического пространства, то 
наша страна разделяет общую заинтересованность 
в поощрении и расширении использования и иссле-
дования космического пространства исключитель-
но в мирных целях и на благо и в интересах всех 
государств, независимо от уровня экономического 
или научного развития их обществ. Кроме того, мы 
подтверждаем, что растущая зависимость от кос-
мических систем и технологий и информации, ко-
торую они нам предоставляют, требует совместных 
усилий для решения проблем и обеспечения устой-
чивости и безопасности космической деятельности. 
Меры транспарентности и укрепления доверия мо-
гут снизить или даже устранить недоразумения и 
просчеты в отношении деятельности государств 
в космическом пространстве и их намерений. Мы 
подчеркиваем, что меры транспарентности и укре-
пления доверия должны дополнять нынешние меж-
дународные правовые рамки, регулирующие кос-
мическую деятельность, и не должны подрывать 
существующие обязательства или мешать закон-
ному использованию космического пространства, 
особенно новыми участниками.

Мы считаем, что, как указано в докладе Груп-
пы правительственных экспертов по мерам обе-
спечения прозрачности и укрепления доверия в 
космической деятельности (см. A/68/189), следует 
включить обмен информацией о национальной по-
литике в космической сфере, равно как и информа-
цию о военных расходов, связанных с космосом, 
уведомления о космической деятельности в целях 
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уменьшения риска, и о визитах на космодромы и 
другие объекты. Понимая общие интересы в косми-
ческом пространстве и тот факт, что космическое 
пространство считается мировым наследием, Саль-
вадор категорически отвергает любые попытки ми-
литаризировать космическое пространство или на-
чать в нем гонку вооружений.

Конференция по разоружению, штаб-квартира 
которой находится в Женеве, является единствен-
ным специализированным органом для ведения пе-
реговоров в рамках многостороннего разоруженче-
ского механизма. В этой связи мы сожалеем о том, 
что Конференция не может выполнять свой мандат 
в течение двух десятилетий. Сальвадор настоятель-
но призывает всех членов Конференции по разору-
жению проявить политическую волю, с тем чтобы 
обеспечить безотлагательное начало предметных 
усилий путем принятия и осуществления сбалан-
сированной и всеобъемлющей программы в целях 
продвижения повестки дня в области ядерного ра-
зоружения, в том числе юридически обязательного 
документа о негативных гарантиях безопасности, а 
также предотвращения гонки вооружений в косми-
ческом пространстве и подготовки проекта неди-
скриминационного договора о запрещении произ-
водства расщепляющихся материалов для ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств, ко-
торый будет служить целям нераспространения и 
разоружения.

Вместе с тем мы должны помнить о том, что, 
как стало очевидным в ходе переговоров, в част-
ности приведших к принятию Договора о торговле 
оружием и Договора о нераспространении ядерного 
оружия, возражение нескольких членов закрытого 
органа, такого как Конференция по разоружению, 
не может мешать универсальному членскому со-
ставу Организации продвигаться вперед в своих 
усилиях в области нераспространения. Поэтому мы 
призываем Конференцию по разоружению выпол-
нять свою роль, иначе она утратит свою значимость.

Мы с удовлетворением отмечаем, что по про-
шествии 18 лет Комиссия Организации Объединен-
ных Наций по разоружению приняла консенсусом 
предметные рекомендации по практическим мерам 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний. Такой позитивный результат является успеш-
ным, а также создает импульс, который активизи-
рует работу механизма разоружения.

Сальвадор призывает все делегации проявить 
политическую волю с начала трехлетнего цикла 
работы Комиссии по разоружению, чтобы по окон-
чанию этого цикла выработать поистине эффектив-
ные рекомендации, которые помогут решить про-
блемы, связанные с этим вопросом.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Пре-
жде всего, разрешите поздравить Вас, г-жа Предсе-
датель, с избранием на этот ответственный пост и 
выразить надежду, что под Вашим профессиональ-
ным руководством нам удастся сохранить позитив-
ную динамику в работе Комиссии ООН по разо-
ружению (КООНР), заданную ей в ходе прошлой 
сессии.

Россия последовательно выступает за упроче-
ние центральной роли ООН в деле поддержания 
глобальной стратегической стабильности и между-
народной безопасности, усиления режимов контро-
ля над вооружениями и нераспространения. Перво-
степенной задачей неизменно для себя видим все-
мерное укрепление ооновского разоруженческого 
механизма, неотъемлемой частью которого являет-
ся КООНР.

В этом году мы начинаем очередной трёхлет-
ний цикл работы КООНР с уже новой повесткой 
дня. Нам всем предстоит продолжить работу по 
согласованию рекомендаций для достижения цели 
ядерного разоружения и нераспространения, а так-
же запустить дискуссию по совершенно новой тема-
тике  —  подготовке рекомендаций для содействия 
практической реализации мер транспарентности и 
укрепления доверия в космической деятельности 
в целях решения задач предотвращения гонки во-
оружений в космическом пространстве. Российская 
делегация готова приложить максимум усилий для 
достижения результата на обоих направлениях.

Россия как ответственный и последовательный 
сторонник ядерного разоружения и построения 
мира, свободного от ядерного оружия, продолжает 
вносить свой особый вклад в этот процесс. Пятого 
февраля текущего года мы подтвердили, что наша 
страна полностью выполнила свои обязательства по 
сокращению таких вооружений в рамках Договора 
о СНВ: наш суммарный потенциал оказался даже 
ниже предельных уровней носителей и боезарядов, 
установленных Договором. Таким образом, ядер-
ный арсенал России уменьшен более чем на 85 про-
центов по сравнению с пиком «холодной войны».
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Убеждены, что усилия мирового сообщества 
применительно к ядерному разоружению на дан-
ном этапе должны быть сосредоточены на создании 
предпосылок для дальнейших шагов в этой сфере. 
С одной стороны, необходимо подключение к уси-
лиям по сокращению и ограничению ядерных во-
оружений всех государств, обладающих военным 
ядерным потенциалом. С другой стороны, особую 
востребованность приобретают планомерные кол-
лективные действия по формированию благоприят-
ных условий для продолжения процесса ядерного 
разоружения, включая обеспечение безопасности, 
как в глобальном, так и в региональном измерениях.

Для этого необходимо учитывать весь комплекс 
факторов, влияющих на международную стабиль-
ность, включая ничем не ограниченное развёрты-
вание системы глобальной ПРО США, разработку 
высокоточных стратегических наступательных 
вооружений в неядерном оснащении, нежелание 
США отказаться от планов вывода ударных во-
оружений в космос, нарастающие количественные 
и качественные дисбалансы в сфере обычных во-
оружений и так далее. Предметом особой озабочен-
ности становится разработка в отдельных странах 
доктринальных документов, которые предусматри-
вают существенное повышение роли ядерного ору-
жия в военном планировании при резком пониже-
нии «порога» его применения. Считаем неприемле-
мой и продолжающуюся практику так называемых 
«совместных ядерных миссий» НАТО, в рамках ко-
торых к тренировкам по обращению с ядерным ору-
жием привлекаются неядерные страны блока, что 
является прямым нарушением положений ДНЯО. 
Всё это увеличивает риски ядерного конфликта.

История учит нас, что попытки укрепить свою 
безопасность за счёт безопасности других обрече-
ны на провал. Необходим углублённый диалог, в 
котором такие понятия, как равноправие, взаимное 
уважение и консенсус, носят не декларативный, а 
инструментальный характер. Только такой подход 
позволяет найти устраивающий всех баланс инте-
ресов и обеспечить учёт ключевых вопросов меж-
дународной безопасности. Мы к такому разговору 
готовы.

В условиях нагнетания международной военно-
политической напряжённости, с тем чтобы исклю-
чить самые опасные для себя сценарии и сохранить 
стратегический баланс, нам пришлось принимать 

меры военно-технического характера, о которых 
объявил президент России в послании Федераль-
ному Собранию 1 марта сего года. Следует особо 
подчеркнуть, что все работы по укреплению оборо-
носпособности нашей страны проводились и прово-
дятся при строгом соблюдении всех действующих 
соглашений в области контроля над вооружениями.

Без учёта всех факторов, влияющих на стра-
тегическую стабильность, без опоры на принципы 
обеспечения равной безопасности для всех невоз-
можно двигаться и по пути ликвидации ядерного 
оружия. Эту задачу нельзя решить и теми метода-
ми, на которые опирается открытый к подписанию 
Договор о запрещении ядерного оружия. Эта ини-
циатива не только не способствует продвижению к 
цели построения безъядерного мира, которую мы 
полностью разделяем, но и создает проблемы для 
поддержания жизнеспособности и обеспечения эф-
фективности основополагающего Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Междуна-
родная договорённость такого рода могла бы стать 
актуальной только тогда, когда будет необходимо 
обеспечивать необратимость уже достигнутых ре-
зультатов ядерного разоружения. В нынешних же 
условиях ставить вопрос о возможности немедлен-
ного и полного отказа от ядерных арсеналов просто 
ни чем не обосновано.

Предметом нашей серьезной озабоченности 
остается ситуация вокруг Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
в связи с отходом одного из ключевых государств 
от линии на ратификацию и поддержку вступле-
ния этого документа в силу. В нынешних условиях 
ДВЗЯИ как никогда нужна поддержка и опора со 
стороны всего международного сообщества. Необ-
ходимо активизировать такую работу на всех уров-
нях и на всех профильных площадках.

Удовлетворены тем, что участники первой сес-
сии Подготовительного комитета Конференции 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО в це-
лом подтвердили свое стремление совместно рабо-
тать в интересах обеспечения устойчивости и уни-
версализации ДНЯО, 50-летнюю годовщину со дня 
открытия к подписания которого мы в этом году от-
мечаем. В условиях, когда обостряются противоре-
чия по ряду вопросов повестки дня этого Договора, 
необходимо сосредоточить усилия на сохранении 
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его режима и выполнении решений предыдущих 
обзорных конференций.

Безальтернативным считаем сбалансированный 
подход к рассмотрению трех составляющих ДНЯО  
—  ядерное нераспространение, ядерное разоруже-
ние и мирное использование атомной энергии  —  с 
акцентом на поддержание и укрепление междуна-
родной стабильности, мира и безопасности. Исхо-
дим из того, что основой для работы по-прежнему 
остается план действий 2010 года. Он полностью 
сохраняет свою актуальность.

Россия была и остается приверженной своим 
обязательствам по Конвенции о запрещении хи-
мического оружия. В прошлом году мы завершили 
ликвидацию нашего химического арсенала. Унич-
тожение российского химического оружия было 
подтверждено Организацией по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО). Какие-либо инсинуации о 
том, что Россия якобы «сохраняет» или «продолжа-
ет разрабатывать» химическое оружие, и указания 
на якобы имеющийся «российский след» в инспи-
рированном в Великобритании «деле Скрипалей» 
считаем абсолютно беспочвенными и абсурдными. 
Если у государств, бросающих или поддержива-
ющих такие обвинения, имеются доказательства 
причастности России к подобным инцидентам, то 
они должны быть предъявлены. Реагировать на 
какие-то беспочвенные инсинуации считаем бес-
смысленным. Мы, как известно, направили список 
конкретных вопросов британской стороне и будем 
добиваться конкретных ответов на них, а не рас-
суждений в духе «highly likely». В противном слу-
чае будем исходить из того, что здесь имеет место 
целенаправленная провокация британских и амери-
канских спецслужб.

Одним из внешнеполитических приоритетов 
нашей страны остается сохранение космического 
пространства свободным от оружия и любых си-
ловых действий. Считаем эту задачу не менее, а, 
может быть, и более важной, чем полная ликвида-
ция ядерного оружия. А самое главное, считаем ее 
практически реализуемой. Для решения задач по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве необходимо вести работу сразу по не-
скольким направлениям. По-прежнему в качестве 
ключевой на этот счет инициативы рассматриваем 
российско-китайский проект договора о предот-
вращении размещения оружия в космическом про-

странстве, применения силы или угрозы силой в 
отношении космических объектов (ДПРОК). Не-
смотря на внушительную международную под-
держку и заинтересованность в выработке данного 
документа, к глубокому сожалению, из-за проблем 
в согласовании программы работы Конференции 
по разоружению предметную работу по нему запу-
стить не удается.

В целях придания дискуссии по предотвра-
щению гонки вооружений в космосе более углу-
бленного характера в прошлом году мы с нашими 
китайскими друзьями выступили с инициативой 
учреждения Группы правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению гонки вооружений в космическом простран-
стве. Одобрение в декабре 2017 года Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
соответствующей российско-китайской резолюции 
(резолюция 72/27) открыло реальную возможность 
создать серьезный задел для перехода к перегово-
рам по международному соглашению о предотвра-
щении гонки вооружений в космическом простран-
стве на основе ДПРОК. Считаю также важным упо-
мянуть об усилиях, предпринимаемых на площадке 
Комитета Организации Объединенных Наций по 
космосу в Вене по разработке свода руководящих 
принципов обеспечения долгосрочной устойчиво-
сти космической деятельности.

Считаем, что Комиссия Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению способна внести 
существенный и неоценимый вклад и в эти много-
сторонние усилия в соответствии со своим манда-
том. В качестве конечной цели деятельности про-
фильной рабочей группы видим подготовку реко-
мендаций по практическому осуществлению мер 
по обеспечению транспарентности и укреплению 
доверия в космической деятельности, которые мог-
ли бы использоваться в целях предотвращения гон-
ки вооружений в космосе. Надеемся, что у нас это 
получится.

В целях экономии времени я не стану останав-
ливаться на абсурдных обвинениях, которые здесь 
прозвучали со стороны украинской делегации 
(см. A/CN.10/PV.369) в якобы имеющих место «на-
рушениях» Россией Будапештского меморандума. 
Наша позиция на этот счет хорошо известна, и мы 
готовы ее озвучить, когда это будет уместно. В за-
ключение, г-жа Председатель, разрешите подтвер-
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дить готовность российской делегации к самому 
плотному взаимодействию.

Г-н Яакоб (Малайзия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить Вам, г-жа 
Председатель, наши искреннейшие поздравления 
по случаю Вашего избрания на пост Председателя 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению на ее основной сессии 2018 года. Мы 
поздравляем также и других членов Бюро и пред-
седателей рабочих групп Комиссии.

Малайзия присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил сегодня утром представитель Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/CN.10/PV.369), и к заявлению, которое 
будет сделано завтра представителем Филиппин 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии.

Малайзия по-прежнему придает большое зна-
чение Комиссии по разоружению, поскольку она 
является единственным специализированным ор-
ганом с универсальным членским составом, зани-
мающимся вопросами разоружения, нераспростра-
нения и контроля над вооружениями.

В том, что касается ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия, Малайзия 
гордится тем, что входит в число стран, подпи-
савших принятый 7 июля прошлого года Договор 
о запрещении ядерного оружия. Мы считаем, что 
этот Договор дополняет существующие междуна-
родные документы в области разоружения и нерас-
пространения. Малайзия по-прежнему соблюдает 
и отстаивает принципы Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), которые служат 
руководящими принципами на пути к всеобщему и 
полному разоружению под строгим и эффективным 
международным контролем. Мы считаем ДНЯО 
краеугольным камнем глобального режима разору-
жения и нераспространения, и поэтому призываем 
все государства-участники ДНЯО выполнять обя-
зательства, взятые ими согласно этому Договору, 
без какой-либо дискриминации.

В данный момент делегации занимаются по-
следними приготовлениями ко второй сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2020 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора, которая состоится в Женеве. Малайзия на-
деется, что в этом году на сессии Подготовительно-

го комитета будут достигнуты ощутимые результа-
ты и обеспечена эффективная последовательность 
обсуждений с целью заложить основы для работы 
сессии Подготовительного комитета, которая со-
стоится в будущем году в Нью-Йорке.

Малайзия напоминает о Консультативном за-
ключении Международного Суда относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его при-
менения от 8 июля 1996 года (см. A/51/218, при-
ложение). В этом Консультативном заключении 
Международный Суд, среди прочего, единодушно 
пришел к выводу о том, что существует обязатель-
ство вести в духе доброй воли и завершить перего-
воры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международ-
ным контролем. Мы считаем полезным напомнить 
об этом, одновременно отметив в этом контексте 
настоятельную необходимость дальнейшей работы 
Комиссии по проблематике ядерного оружия.

Мы приветствуем усилия и дух сотрудниче-
ства, проявленный в ходе недавно состоявшейся 
сессии Подготовительного комитета третьей Кон-
ференции Организации Объединенных Наций для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней. Малайзия, со своей стороны, по-прежнему 
преисполнена решимости вводить в действие адек-
ватные и строгие внутренние законы для эффек-
тивного контроля за распространением обычных 
вооружений и незаконной торговлей оружием. Кро-
ме того, мы неизменно и на всех уровнях поддержи-
ваем меры укрепления доверия в области обычных 
вооружений в рамках наших коллективных усилий 
упрочить международный мир и безопасность. Мы 
искренне надеемся на добросовестное проведение 
переговоров, необходимых для устранения раз-
ногласий между государствами-членами по этому 
вопросу.

Малайзия приветствует принятие Генеральной 
Ассамблеей 4 декабря 2017 года резолюции 72/26 о 
предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве и резолюции 72/27 о неразмещении 
первыми оружия в космосе. Мы также приветству-
ем продолжение диалога, способствующего углу-
блению нашего понимания проблем, касающих-
ся угроз и рисков для космической безопасности, 
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транспарентности и мер укрепления доверия для 
упрочения безопасности в космосе, а также направ-
лений практического, всестороннего и сбалансиро-
ванного международного сотрудничества.

В заключение позвольте мне заверить Вас, г-жа 
Председатель, что Малайзия будет принимать ак-
тивное участие в обсуждении проблематики ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 
оружия, в том числе таких вопросов, как предот-
вращение гонки вооружений в космическом про-
странстве, в целях укрепления глобального мира и 
безопасности.

Г-н Фримпонг (Гана) (говорит по-английски): 
Наша делегация тепло поздравляет Вас, г-жа Пред-
седатель, и других членов Бюро с избранием для 
руководства работой нынешней основной сессии 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению (КООНР). Мы заверяем Вас в нашем 
всемерном сотрудничестве и нашей поддержке. Мы 
приветствуем избрание председателей двух рабо-
чих групп по пунктам повестки дня, которые пред-
стоит обсудить в ходе текущей сессии. Мы также 
выражаем признательность Вашему предшествен-
нику на этом посту, нашему коллеге из Аргентины, 
за ее неустанные усилия в ходе прошлогодней ос-
новной сессии.

Гана всецело присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Индонезии и Нигерии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
Группы африканских государств, соответственно 
(см. A/CN.10/PV.369), но нам хотелось бы высказать 
следующие соображения от имени нашей страны.

Из всех известных угроз глобальному миру и 
безопасности наиболее опасными являются, пожа-
луй, распространение и вероятность применения 
ядерного оружия. Последствия преднамеренного, 
ошибочного или случайного взрыва только одного 
ядерного боезаряда будут далеко идущими и ката-
строфическими для всего человечества, невзирая 
на географические границы. Наша обеспокоен-
ность существованием ядерного оружия и посто-
янными расходами некоторых государств на его 
приобретение, модернизацию и накопление в еще 
большей мере усиливается постоянно сохраняю-
щейся возможностью попадания такого оружия и 
связанных с ним материалов в руки террористов 
и других неуполномоченных негосударственных 
субъектов. Поэтому мы настоятельно призываем в 

полной мере изучить все имеющиеся возможности 
для выработки прагматичных мер, направленных 
на полную ликвидацию такого оружия.

Вопрос о ликвидации ядерного оружия стоит в 
повестке дня Организации Объединенных Наций 
с момента ее создания. Тем не менее, цели полно-
го, необратимого и поддающегося международной 
проверке ядерного разоружения, как это предус-
мотрено в Договоре о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), который остается основой 
глобального режима разоружения и нераспростра-
нения, пока достичь никак не удается. Поэтому мы 
надеемся, что на Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия ДНЯО нам удастся справиться с 
проблемами, с которыми мы столкнулись в 2015 
году, и продвинуться вперед в рамках многосторон-
них переговорах по вопросам ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Мы также считаем, что 
намеченная на июнь Конференция Организации 
Объединенных Наций высокого уровня по ядерно-
му разоружению послужит государствам-членам 
той площадкой, в которой они нуждаются для оцен-
ки прогресса в области разоружения и дальнейше-
го продвижения вперед к достижению общей цели 
полной ликвидации ядерного оружия.

Мы приветствуем успешное принятие 7 июля 
2017 года Договора о запрещении ядерного оружия 
и последующее открытие 20 сентября 2017 года это-
го договора для подписания. Гана принимала актив-
ное участие в процессе его согласования и вошла в 
число первых стран, подписавших Договор, когда 
он был открыт для подписания. Этот договор стал 
неотъемлемой частью обсуждения общих вопросов 
разоружения, и он способствует укреплению целей 
ДНЯО, в частности его статьи VI об избавления 
мира от ядерного оружия.

Гана по-прежнему придерживается мнения, со-
гласно которому для построения более прочного 
мира к решению глобальных проблем разоружения 
абсолютно необходимо придерживаться много-
стороннего подхода. Это особенно важно в све-
те нынешних вызовов миру и безопасности, в том 
числе нарастающей угрозы терроризма и реальной 
опасности, создаваемой ядерным и другими вида-
ми оружия массового уничтожения. В этой связи 
мы подтверждаем актуальность КООНР как един-
ственного специализированного совещательного 
органа в рамках разоруженческого механизма Ор-
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ганизации Объединенных Наций для рассмотрения 
и вынесения рекомендаций по вопросам разоруже-
ния и нераспространения.

Мы приветствуем успешное завершение пере-
говоров и принятие консенсусом на сессии КООНР 
2017 года рекомендаций в отношении практических 
мер укрепления доверия в области обычных воору-
жений. Мы надеемся, что посредством подтверж-
дения нами нашей решимости и приверженности 
и с помощью более гибкого подхода нам удастся 
добиться аналогичных успехов в области ядерного 
разоружения и нераспространения, где нам, к сожа-
лению, в ходе предыдущих циклов никак не удава-
лось достичь консенсуса.

Гана убеждена в том, что мы все заинтересова-
ны в освобождении мира от ядерного оружия. Мы 
также признаем существенный вклад в достижение 
общей цели избавления мира от ядерного оружия 
договоров о зонах, свободных от ядерного оружия, 
в том числе заключенного африканскими странами 
Пелиндабского договора, и вновь призываем все за-
интересованные стороны, в частности государства 
Ближнего Востока, и впредь принимать конструк-
тивное участие в усилиях по обеспечению безъя-
дерного статуса этого региона.

Гана разделяет мнение о том, что Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) тоже имеет решающее значение для из-
бавления мира от ядерного оружия, и мы вновь при-
зываем все поименованные в приложении 2 госу-
дарства, которые еще не ратифицировали ДВЗЯИ, 
ускорить процесс его ратификации. Кроме того, мы 
считаем, что проведение в будущем переговоров по 
возможному договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ), предпочти-
тельно под эгидой Конференции по разоружению, 
наряду с такими уже существующими механиз-
мами, как ДНЯО, Договор о запрещении ядерного 
оружия и ДВЗЯИ, будет эффективно способство-
вать достижению нашей общей цели всеобщего и 
полного разоружения.

Усиливающаяся зависимость обществ в 
XXI веке от использования в космическом про-
странстве платформ и спутников на службе чело-
вечеству столкнулась с такими угрозами, как пере-
насыщенность, конкуренция, а также возможность 
ущерба, который может быть нанесен его своеко-
рыстной эксплуатацией, что по-прежнему является 

предметом международной озабоченности. Необхо-
димость обеспечения использования космического 
пространства и небесных тел исключительно в мир-
ных целях, в том числе предотвращения размеще-
ния в космическом пространстве оружия и устра-
нения опасного орбитального мусора, невозможно 
переоценить. В условиях резкой активизации кос-
мической деятельности со стороны государств, 
международных организаций и частных структур 
крайне необходимо сосредоточить наши усилия на 
разработке юридически обязательного документа 
по обеспечению безопасности космической дея-
тельности, чтобы сохранить столь уязвимую среду 
для общего блага и в качестве всеобщего наследия 
человечества. Поэтому все стороны совместно за-
интересованы в том, чтобы ответственно занимать-
ся исследовательской деятельностью в космиче-
ском пространстве.

Мы приветствуем доклад Группы правитель-
ственных экспертов по мерам обеспечения про-
зрачности и укрепления доверия в космической де-
ятельности, в котором сформулирован весьма праг-
матичный подход к делу сохранения космического 
пространства для его использования в мирных 
целях. Мы считаем полезными содержащиеся в до-
кладе рекомендации относительно практического 
осуществления мер по предотвращению гонки во-
оружений в космическом пространстве и подтверж-
даем, в частности, значение международного со-
трудничества и диалога для использования косми-
ческого пространства в мирных целях. Мы также 
приветствуем принятие в 2016 году Африканской 
космической политики и стратегии, которую мы 
считаем важной основой для реализации африкан-
ской космической программы в контексте Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года.

В заключение наша делегация придерживает-
ся взвешенного мнения, согласно которому меры 
транспарентности и укрепления доверия, разрабо-
танные на многосторонней основе, имеют больше 
шансов на их признание международным сообще-
ством, чем меры, не имеющие под собой такой осно-
вы. Поэтому КООНР с ее универсальным членским 
составом необходимо и впредь изучать новаторские 
подходы, опираясь на уже существующую между-
народно правовую базу, в целях обеспечения долго-
срочной деятельности в космическом пространстве 
и его использования в мирных целях. Г-жа Пред-
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седатель, Вы можете рассчитывать на сотрудниче-
ство нашей делегации в этих усилиях.

Г-н Чхо Дэ Юл (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
Вас, г-жа Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению (КООНР) на ее основ-
ной сессии этого года.

На базе прошлогодних рекомендаций по  обыч-
ным вооружениям (см. A/72/42, приложение), при-
нятых впервые за 17 лет на основе консенсуса, Ко-
миссия с новой энергией занялась двумя важнейши-
ми вопросами разоружения и нераспространения, а 
именно проблемой ядерного оружия и вопросами 
деятельности в космическом пространстве. Ввиду 
того, что трехлетний цикл обсуждений завершится 
непосредственно перед началом Конференции 2020 
года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дей-
ствия Договора, которой будет ознаменована пя-
тидесятая годовщина этого ключевого для данного 
пункта повестки дня документа, мы должны в пол-
ной мере использовать время, отведенное нам для 
обсуждений в Рабочей группе I, чтобы к 2020 году 
добиться в наших коллективных усилиях успеха в 
согласовании хотя бы пары вопросов, по которым 
делегации занимают схожие позиции.

Для достижения нашей общей цели обеспече-
ния мира и безопасности во всем мире, свободном 
от ядерного оружия, нам надлежит принять эф-
фективные, последовательные и всеохватные меры 
разоружения на всех трех основных направлениях 
ДНЯО, как того требуют положения принятого в 
2010 году Плана действий в отношении ДНЯО. Ре-
спублика Корея преисполнена твердой решимости 
достичь этой цели и уже принимает меры к тому, 
чтобы перевести эту решимость на язык конкрет-
ных действий. Мы не только принимаем активное 
участие, в частности, в основных мероприятиях 
Подготовительной группы экспертов высокого 
уровня по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и Международного 
партнерства в целях контроля за ядерным разору-
жением, но и прилагаем самые напряженные уси-
лия посредством оказания максимального давления 
и налаживания тесного взаимодействия и сотруд-
ничества с членами международного сообщества 
для разрешения северокорейской ядерной пробле-

мы, которая представляет собой самую серьезную 
угрозу глобальной безопасности в современном 
мире.

Сейчас, когда взаимодействие между заинтере-
сованными сторонами получает стремительное раз-
витие в рамках ряда мероприятий высокого уровня, 
в том числе межкорейской встречи на высшем уров-
не, которая состоится в этом месяце, 27 апреля, весь 
мир следит за развитием ситуации на Корейском 
полуострове. Мы будем стремиться сохранить эту с 
таким трудом достигнутую динамику для мирного 
обеспечения полной, поддающейся проверке и не-
обратимой денуклеаризации Северной Кореи, что, 
в свою очередь, приведет к установлению прочно-
го мира на Корейском полуострове. Это поистине 
историческая возможность, которую мы не должны 
упустить, и мы будем рассчитывать на неизменную 
поддержку международного сообщества в продви-
жении к этой цели.

Республика Корея приветствует включение во-
проса о подготовке рекомендаций для содействия 
практической реализации мер обеспечения транс-
парентности и укрепления доверия (МТД) в кос-
мической деятельности в качестве одного из двух 
основных пунктов повестки дня сессии этого года. 
Я хотел бы высоко оценить работу Секретариата 
по подготовке неофициального документа, каса-
ющегося межсекторальных обсуждений вопросов 
космического пространства, которые проводятся 
разоруженческим механизмом Организации Объ-
единенных Наций и связанными с ним органами.

Я также выражаю особую признательность Ав-
стралии за ее рабочий документ по трехступенча-
тому предложению относительно МТД. С учетом 
быстрого расширения масштабов космической дея-
тельности со стороны как правительств, так и част-
ного сектора в центре наших обсуждений в рамках 
Рабочей группы II должны находиться прежде все-
го те меры, которые связаны с установлением норм 
поведения, которые бы способствовали укрепле-
нию безопасности космической деятельности.

Мы надеемся на достижение своевременного 
прогресса в отношении свода руководящих прин-
ципов обеспечения долгосрочной устойчивости на-
шей космической деятельности в рамках Комитета 
по использованию космического пространства в 
мирных целях. В этой связи обсуждения КООНР от-
носительно МТД на текущей сессии будут способ-
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ствовать достижению более ощутимого прогресса 
по этому вопросу на конференции ЮНИСПЕЙС+50, 
которая пройдет в июле в Вене.

В заключение я могу заверить Вас, г-жа Пред-
седатель, в полной поддержке со стороны нашей 
делегации в целях успешного проведения сессии 
КООНР этого года под Вашим умелым руковод-
ством и выражаю надежду на конструктивные об-
суждения в последующие три недели.

Г-жа Хакес Уакуха (Мексика) (говорит по-
испански): Мексика поздравляет Вас, г-жа Предсе-
датель, с Вашим избранием на пост Председателя 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению на основной сессии этого года. Г-жа 
Председатель, Вы, равно как и все члены Бюро, мо-
жете рассчитывать на поддержку Мексики во всех 
Ваших усилиях.

Комиссия по разоружению собирается в ситуа-
ции растущего беспокойства, когда сложилась не-
простая международная ситуация в плане безопас-
ности, полная факторов неопределенности, рисков 
и угроз, подобных которым мы не наблюдали со 
времен холодной войны. Мы испытываем озабочен-
ность в связи с тем, что вновь начали высказывать-
ся мнения в пользу угрозы ядерным оружием и его 
применения, что неким образом нормализует свя-
занные с ним гуманитарные последствия и умаляет 
их значение. Мы также считаем весьма тревожным 
тот факт, что ставятся под сомнение обязательства 
и обязанности относительно ядерного разоруже-
ния со стороны обладателей такого оружия, и нас 
беспокоят доводы, звучащие в пользу расширения 
и усовершенствования его запасов, а также увели-
чения расходов, связанных с такой деятельностью, 
в то время как ресурсы, выделяемые на цели разви-
тия и устойчивого мира, сокращаются.

В этом году отмечается сороковая годовщина 
проведения первой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, и соз-
дания Комиссии по разоружению как единственно-
го специализированного совещательного органа в 
рамках разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций. Это подходящий момент 
для того, чтобы проанализировать проблему ядер-
ного разоружения и добиться результатов, которые 
выйдут за рамки этого зала заседаний и подтвер-
дят актуальность механизма и его мандатов. В этой 
связи я хотела бы изложить некоторые вопросы, 

которые, по нашему мнению, должны стать частью 
обсуждений Комиссией проблемы ядерного разору-
жения, при условии, что они будут подняты вновь в 
ходе тематических заседаний.

Ядерное разоружение является нерешенной 
проблемой Генеральной Ассамблеи с тех пор, как 
она сформулировала это законное требование в сво-
ей первой резолюции в 1946 году (резолюция 1 (I)). 
Ядерное разоружение как и прежде представляет 
собой актуальную и первоочередную задачу в рам-
ках многосторонней повестки дня и сохраняет свой 
жизненно важный характер. Разоружение есте-
ственным образом связано с миром. Это утверж-
дение, которое может показаться банальностью, 
заслуживает внимания ввиду новой тенденции со 
стороны некоторых делегаций заявлять о том, что 
оружие, особенно ядерное оружие, поддерживает 
мир.

Ядерное оружие по причине своей разруши-
тельной силы, гуманитарных последствий его при-
менения и оказываемого им пагубного воздействия 
на здоровье человека, экосистемы, развитие и само 
существование человечества, а также его способ-
ности неизбирательно наносить вред ни в чем не 
повинным гражданским лицам нельзя считать по-
лезным в руках одних и вредным в руках других. 
Подобные двойные стандарт свидетельствуют о не-
правильности такой позиции и являются стимулом 
для распространения ядерного оружия и угрозы его 
применения, что противоречит международному 
гуманитарному праву и Уставу Организации Объ-
единенных Наций и представляет собой военное 
преступление. Перефразируя слова бывшего Гене-
рального секретаря г-на Пан Ги Муна: нет хороших 
рук для плохого оружия. Благодаря так называемой 
гуманитарной инициативе и конференциям в Осло, 
Наярите и Вене мы имеем более четкое представ-
ление о гуманитарных последствиях применения 
ядерного оружия и о тех составных элементах, на 
основе которых мы должны безотлагательно удво-
ить свои усилия в целях ядерного разоружения.

Разоружение и нераспространение являют-
ся процессами, дополняющими и укрепляющими 
друг друга. То, чего не существует, не может рас-
пространяться или причинять вред. В этом году 
также отмечается пятидесятая годовщина откры-
тия для подписания Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) — единственного дей-
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ствующего договора, охватывающего вопросы ра-
зоружения и нераспространения, который является 
краеугольным камнем режима нераспространения 
и разоружения. Мы обязаны помнить и ценить обя-
зательства и обязанности, взятые на себя в рамках 
Договора, и прежде всего в рамках положений ста-
тьи VI, а также в рамках конференций по рассмо-
трению действия ДНЯО 2000 и 2010 годов. Полное 
выполнение всех положений Договора не зависит 
ни от каких условий. Мы, стороны, должны в пол-
ной мере использовать все имеющиеся в нашем 
распоряжении средства для обеспечения эффектив-
ности принципов, благодаря которым был сформу-
лирован переговорный пакет, позволивший создать 
ДНЯО, с опорой на так называемые три основные 
компонента: разоружение, нераспространение и ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях.

Я должна выразить Комиссии наше удовлетво-
рение в связи с тем, что значительное число госу-
дарств приняло решение о введении обязательных 
правил в целях запрещения разработки, испытания, 
приобретения, хранения, владения, передачи, при-
менения или угрозы применения ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств на нацио-
нальном, региональном, а теперь и международном 
уровнях. Мексика полностью привержена ДНЯО, 
Договору о запрещении ядерного оружия в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне — Договору 
Тлателолко — Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и недавно при-
нятому Договору о запрещении ядерного оружия.

Мы ожидаем скорейшего вступления в силу 
последних двух документов, которые будут добав-
лены и послужат дополнением, в частности, к До-
говору Тлателолко и другим договорам о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, а также ДНЯО 
и ДВЗЯИ в целях ликвидации ядерного оружия 
транспарентным, поддающимся проверке и необра-
тимым образом и в пределах четко установленных 
сроков. Эти документы являются не просто заяв-
лениями о намерениях, однако они также не могут 
привести к автоматическому исчезновению ядерно-
го оружия; они, скорее, представляют собой адек-
ватную правовую основу для процесса ликвидации 
ядерного оружия и предотвращения его повторного 
появления. Самое главное, они выражают отноше-
ние к ядерному оружию большинства государств-
членов, считающих, что необходимо полностью его 
ликвидировать. Это единственный способ гаранти-

ровать, что ядерное оружие никогда не будет при-
менено вновь. Ядерное оружие не может быть вновь 
применено никем и ни при каких обстоятельствах. 
Мы выступаем против размещения ядерного ору-
жия в любой форме и в любом месте. По этой при-
чине мы считаем, что настал чрезвычайно подходя-
щий момент для того, чтобы Комиссия в ходе сво-
их обсуждений также сосредоточила внимание на 
мерах укрепления доверия в целях предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве.

Мексика вновь заявляет о необходимости того, 
чтобы исследование и использование космическо-
го пространства, включая Луну и другие небесные 
тела, осуществлялись исключительно в мирных 
целях и на благо всех стран, независимо от уровня 
их экономического или научного развития. Косми-
ческое пространство также должно использоваться 
без ущерба для безопасности любого государства в 
соответствии с буквой и духом договора 1967 года 
по этому вопросу.

Этот год, в частности, является важным годом 
для рассмотрения вопросов, связанных с использо-
ванием космического пространства в мирных це-
лях, поскольку у нас будет возможность принять 
участие в работе конференции ЮНИСПЕЙС+50 
и укрепить союзы и приверженность наших госу-
дарств в деле превращения космоса в незаменимый 
инструмент для обеспечения будущего благопо-
лучия наших народов. Если мы примем докумен-
ты, осуществляющие результаты конференции 
ЮНИСПЕЙС+50, то сможем рассчитывать на об-
ладание большим количеством элементов для со-
вместного преодоления всех вызовов, стоящих 
перед мировым сообществом, с опорой на соответ-
ствующую долгосрочную концепцию.

Мексика имеет честь руководить работой пле-
нарных заседаний Комитета по использованию кос-
мического пространства в мирных целях (КОПУОС) 
и саммита ЮНИСПЕЙС+50. Соглашения, заклю-
ченные на этих двух встречах, будут иметь решаю-
щее значение в деле поощрения посредством меж-
дународного сотрудничества предоставления всем 
странам большего доступа к космической науке и 
технике, а также к информации, услугам и инфра-
структуре, необходимым для повышения доступ-
ности космоса.

В последние десятилетия благодаря колоссаль-
ному научному прогрессу значительно возросло 
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использование космических технологий. Поэтому 
в современном мире международное сообщество 
играет ключевую роль в поощрении исследований, 
развития и инноваций в области космической на-
уки и техники. Доступ к космическим технологиям 
способствует процветанию наших наций, развитию 
и улучшению взаимопонимания между людьми. 
В своей совокупности внедрение и использование 
космической науки и техники приносит пользу че-
ловечеству в таких сферах, как здравоохранение, 
образование, телекоммуникация и широкополос-
ная спутниковая связь, защита окружающей среды, 
сельское хозяйство и продовольственная безопас-
ность. С учетом ускоренного развития информаци-
онно-коммуникационных технологий необходимо 
уменьшить цифровой разрыв посредством регио-
нального сотрудничества и использования косми-
ческой техники. Растущая диверсификация косми-
ческой деятельности и появление новых частных 
действующих лиц требуют от наших стран созда-
ния правовой основы, которая обеспечит стабиль-
ность для развития этой деятельности.

Мы призываем все государства-члены, которые 
пока не сделали это, присоединиться к договорам 
Организации Объединенных Наций по космосу и 
выполнять обязательства и обязанности в области 
космического пространства, установленные резо-
люциями Генеральной Ассамблеи, рекомендациями 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по исследованию и использованию космиче-
ского пространства в мирных целях и решениями 
КОПУОС. В нашем регионе важную роль играют 
Региональный учебный центр космической науки и 
техники в Латинской Америке и Карибском бассей-
не и Всеамериканская конференция по космосу.

В этом контексте мы должны сохранять бди-
тельность, потому что научно-технические дости-
жения в исследовании и использовании космиче-
ского пространства также делают возможным раз-
мещение в нем систем противоракетной обороны 
или других военных систем, что может привести 
к гонке вооружений. Существующего правового 
режима недостаточно, чтобы гарантировать нераз-
мещение стрелкового оружия в космическом про-
странстве и неприменение ядерного оружия, осо-
бенно в условиях, способствующих угрозам при-
менения вышеуказанного оружия. Поэтому нам 
необходимо усилить существующие стандарты 
мерами по повышению транспарентности, доверия 

и глобальной безопасности. Соответственно, меры 
по укреплению доверия не должны заменять собой 
прогресс в сфере регулирования, в частности но-
вые договоры в этой области, включая договор по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве.

Перед нами стоит задача обеспечить долго-
срочное устойчивое развитие нашей планеты и 
улучшить условия жизни наших народов, поэтому 
крайне важно сохранять и усиливать сотрудниче-
ство на региональном и международном уровнях 
в интересах мирного использования космического 
пространства.

Г-жа Мейцад (Израиль) (говорит по-английски): 
Поскольку это первое выступление нашей делега-
ции, позвольте мне, г-жа Председатель, поздра-
вить Вас с избранием на должность Председателя 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению (КООНР) и заверить Вас в том, что 
наша делегация будет поддерживать Вас во время 
предстоящих обсуждений. Я хотела бы поздравить 
также представителей Ямайки и Бельгии с избра-
нием на посты председателей рабочих групп и по-
желать им успехов в выполнении их задач.

Важная роль КООНР в разоруженческом ме-
ханизме была определена в 1978 году на первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, которая постановила, по-
мимо прочего, что задачей Комиссии будет рассмо-
трение и подготовка рекомендаций по различным 
проблемам в области разоружения и обсуждение 
элементов всеобъемлющей программы разоруже-
ния. Очевидно, что для выполнения своего мандата 
Комиссии необходимо изучать вопросы во всей их 
полноте и в соответствующем контексте. Рекомен-
дации Комиссии должны прочно основываться на 
реальном положении дел на местах и обеспечивать 
необходимое равновесие между желаемым и воз-
можным с учетом условий в регионах и во всем 
мире.

В этой связи Израиль обеспокоен инициатива-
ми по контролю над вооружениями и по разоруже-
нию, в которых делается попытка избежать слож-
ностей многосторонних отношений и/или не учи-
тывать весь спектр мнений и интересов в области 
безопасности или соответствующих обстоятельств 
и условий. Такие инициативы не смогут добиться 
того же статуса и авторитета и не приведут к на-
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хождению эффективного решения проблем. Вот 
почему Израиль не может поддержать Договор о 
запрещении ядерного оружия. Прежде чем присту-
пить к изучению новых шагов в области контроля 
над вооружениями и разоружения важно проанали-
зировать то, что было сделано на данный момент, 
сосредоточив внимание на вопросах осуществле-
ния, рассмотрев меняющиеся условия, более глубо-
ко поняв существующие реалии и проверив соблю-
дение обязательств.

Израиль разделяет видение Ближнего Востока, 
свободного от войн, конфликтов, оружия массового 
уничтожения и средств его доставки. К реализации 
этого видения должны стремиться все жители реги-
она, которые надеются на мир, взаимное признание, 
примирение и прекращение всех актов террора, 
агрессии и вражды. В то же время Израиль считает, 
что процессы разоружения и контроля над воору-
жениями неотделимы от того контекста, в котором 
они существуют. Эти процессы должны строиться 
на прочных и устойчивых мерах укрепления дове-
рия, которые должны быть сформулированы таким 
образом, чтобы учитывать соответствующие об-
стоятельства, вызовы и угрозы, с которыми стал-
кивается регион.

В последние годы Ближний Восток становит-
ся все более нестабильным и радикализованным. 
Региональные государства-члены полностью на-
рушали договоры по контролю над вооружениями 
и игнорировали их нормы. Ближний Восток стал 
лабораторией террористической деятельности. К 
сожалению, на Ближнем Востоке сегодня все еще 
применяется химическое оружие. Государства-
участники Конвенции по химическому оружию 
неоднократно нарушали нормы, запрещающие при-
менение этого оружия. Это побуждает террористи-
ческие группы искать возможности получить такие 
средства в свое распоряжение, чтобы применять их. 
Без всякого сомнения, Сирия должна полностью 
выполнять свои международные обязательства, в 
частности запрет на использование и производство 
химического оружия. Сирия должна в полной мере 
и с должной аккуратностью предоставить инфор-
мацию о своем химическом арсенале и потенциале.

Самой значительной угрозой для безопасности 
в регионе Ближнего Востока и за его пределами по-
прежнему остается Иран. Его программа разработ-
ки баллистических ракет свидетельствует о том, 

что угроза, которую представляет собой Иран, не 
уменьшилась. Напротив, дальнейшее осуществле-
ние этой программы показывает, что Иран негатив-
но относится к выполнению своих международных 
обязательств. Иран тайно ведет действия в ядерной 
области, а также продолжает действовать скрытно 
и двулично, что в сочетании с его политикой агрес-
сии и враждебности поднимает фундаментальные 
вопросы о том, в полной ли мере осознают реги-
ональные субъекты, что они должны выполнять 
международно-правовые обязательства.

В этих тревожных условиях становится очевид-
но, что никакой региональный процесс контроля 
над вооружениями не может проводиться в отрыве 
от реальности, с которой мы имеем дело. Израиль 
неоднократно подчеркивал, что создание более без-
опасной и мирной обстановки на Ближнем Восто-
ке требует, чтобы все государства региона начали 
процесс прямого и постоянного диалога, охваты-
вающего широкий круг угроз и вызовов в области 
безопасности, с которым сталкиваются стороны в 
регионе поодиночке и коллективно. Такой диалог, 
основанный на общепринятом принципе консенсу-
са, может быть инициирован лишь в самом реги-
оне и должен всеобъемлющим образом учитывать 
представления об угрозе, имеющиеся у всех регио-
нальных сторон, в целях укрепления и повышения 
уровня их безопасности. Прямые контакты в соче-
тании с мерами укрепления доверия всегда были 
одним из необходимых условий для создания новой 
парадигмы безопасности в регионе, страдающем от 
войн, конфликтов, распада национальных террито-
рий и человеческих страданий.

В докладе Комиссии по разоружению 1999 года, 
представленном на пятьдесят четвертой сессии, со-
держится много важных элементов, формирующих 
необходимую основу для создания зон, свободных 
от ядерного оружия (A/54/42, приложение I). В до-
кладе уточняется, что подобная сложная и деликат-
ная архитектура безопасности должна определять-
ся конкретными условиями, сложившимися в соот-
ветствующем регионе, возводиться исключительно 
по инициативе его государств и при участии всех 
из них. Зона, свободная от ядерного оружия, долж-
на основываться также на соглашении, заключен-
ном всеми заинтересованными сторонами в духе 
свободы и независимости.
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Израиль приветствует успешное обсуждение 
Конвенции о конкретных видах обычного оружия, 
которое состоялось здесь в прошлом году. Следует 
учитывать и развивать этот набор рекомендаций в 
отношении обычных вооружений, однако мы долж-
ны также убедиться в том, что их можно применять 
в реальной ситуации, царящей за стенами наших 
залов заседаний. В отношении Ближнего Востока 
это означает необходимость разобраться с теми, кто 
активно распространяет оружие и нарушает нормы 
международного права, то есть с Ираном.

Наконец, что касается вопроса о мерах транс-
парентности и укрепления доверия в космическом 
пространстве, то мы надеемся на проведение про-
дуктивных, конструктивных, реалистичных и ре-
левантных консультаций.

Г-н Хансен (Австралия) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с этим заявле-
нием в этом году, когда Австралия является Пред-
седателем Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению (КООНР). КООНР является 
критически важным элементом разоруженческого 
механизма, и Австралия сделает все возможное, 
что задать хорошее начало работе в этом новом 
трехгодичном цикле.

В начале этого нового трехгодичного цикла 
на ум сразу же приходит слово «возможность». В 
этом году у нас есть возможность определить на-
правление обсуждений в рамках КООНР на остав-
шийся срок ее трехгодичного цикла. Возможность 
у нас появляется и благодаря тому, что сроки ра-
боты Комиссии совпадают с циклом рассмотрения 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Не так часто нам удается работать 
над окончательным документом непосредственно 
перед началом проведения Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО, в данном случае Кон-
ференция состоится в 2020 году. Мы также должны 
помнить, что, если мы будем проводить четвертую 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи, по-
священную разоружению (ССПР-IV), в 2021 или 
2022 году, тогда данный рабочий цикл КООНР бу-
дет последней возможностью достигнуть консенсу-
са в преддверии этого совещания.

Приоритеты Австралии в области нераспро-
странения и разоружения не изменились с тех 
пор, как они были изложены в рабочем документе, 
представленном Австралией в КООНР от имени 26 

стран в 2016 году. Эти приоритеты включают всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, переговоры по договору 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала, продвижение вперед в процессе проверок, 
поощрение большей транспарентности и активи-
зация деятельности механизма разоружения. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что большая часть этой 
работы продвигается вперед в рамках различных 
специальных механизмов, что свидетельствует о 
том, что поэтапный подход, за который выступает 
Австралия, действительно используется.

В последнее время в Конференции по разору-
жению (КР) удалось добиться определенных об-
надеживающих результатов, когда на прошлой 
неделе было достигнуто соглашение в отношении 
пяти специализированных вспомогательных ор-
ганов и их координаторов. Если мы хотим, чтобы 
разоруженческий механизм работал так, как это 
было задумано, КООНР должна также пересмо-
треть свои методы и цели работы. Комиссии необ-
ходимо таким образом спланировать свою работу, 
чтобы обсуждать специализированные вопросы, а 
результаты своих обсуждений передавать на рас-
смотрение КР и других соответствующих органов. 
Например, если бы в прошлом году итоговый доку-
мент Рабочей группы I КООНР с рекомендациями 
относительно достижения цели ядерного разоруже-
ния и нераспространения ядерного оружия был со-
гласован консенсусом, мы должны были спросить 
себя, что КР могла бы сделать с таким обширным 
документом. Вероятно, очень мало. Мы принимали 
активное участие в деятельности Рабочей группы и 
высоко оцениваем усилия тех, кто руководил рабо-
той и принимал в ней участие, однако этот новый 
цикл дает возможность нацелиться на что-то новое, 
целенаправленное и конструктивное.

В 1988 году КООНР согласовала консенсус-
ный итоговый документ по принципам проверки; 
в 1993 году она согласовала итоговый документ 
по региональным подходам к разоружению; в 1999 
году она согласовала итоговый документ по зонам, 
свободным от ядерного оружия. Общим для всех 
этих итоговых документов КООНР является то, что 
они были посвящены специализированным вопро-
сам. К сожалению, в последний раз Комиссия со-
гласовала консенсусный документ в 1999 году по 
теме ядерного нераспространения и разоружения. 
Почти 20 лет спустя такой целенаправленной ра-
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ботой неизбежно стали заниматься другие меха-
низмы, поскольку КООНР неоднократно пыталась 
охватить весь спектр вопросов нераспространения 
и разоружения в одном итоговом документе.

Есть смысл в проведении более широких дис-
куссии по таким темам, как космическое простран-
ство, в отношении которых государства-члены еще 
только разрабатывают свои позиции и накапливают 
передовой опыт, особенно в тех случаях, когда чис-
ло площадок для проведения таких обсуждений в 
Организации Объединенных Наций по-прежнему 
ограничено. Однако КООНР должна более эффек-
тивно работать над вопросами нераспространения 
и разоружения, по которым уже выработаны зрелые 
и неизменные позиции. Давайте используем воз-
можности, которые предоставляет этот цикл, как 
Комиссия успешно делала это в прошлом, для про-
ведения целенаправленных обсуждений, результа-
ты которых могут быть использованы в ходе рабо-
ты Конференции 2020 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО, КР и ССПР-IV. Например, работа над 
итоговым документом по вопросу об уменьшении 
ядерной опасности может стать интересным шагом 
в направлении целенаправленных обсуждений. Эта 
тема является достаточно широкой, что бы все мог-
ли внести свой вклад, но и одновременно дает воз-
можность работать в конкретном направлении.

Что касается второго пункта повестки дня 
КООНР в этом году, то Австралия была рада под-
держать призыв к созданию рабочей группы по ме-
рам транспарентности и укрепления доверия в кос-
мической деятельности. По мере того, как космиче-
ские технологии становятся все более эффективны-
ми с точки зрения затрат и сопряжены с меньшим 
риском, сегодня космическое пространство как 
никогда становится спорной, насыщенной и кон-
курентной территорией. Демократизация космиче-
ского пространства, доступ к которому есть уже не 
только у нескольких государств, ставит перед нами 
ряд новых проблем.

Австралия считает, что Группа правитель-
ственных экспертов по мерам обеспечения про-
зрачности и укрепления доверия в космической 
деятельности предоставляет еще одну возможность 
для КООНР. Укрепление доверия и установление 
международных норм и предсказуемого поведения 
с помощью не имеющих обязательной юридиче-
ской силы МТУД является наилучшим и наиболее 

оперативным подходом к укреплению космической 
безопасности. Мы призываем всех рассмотреть до-
кумент зала заседаний, который мы представили, и 
надеемся принять участие в обсуждениях Рабочей 
группы.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов в прениях на вторую половину дня 
исчерпан.

Прежде чем завершить заседание я предостав-
ляю слово тем делегациям, которые попросили сло-
ва в осуществление права на ответ. В этой связи я 
хотела бы напомнить представителям о том, что 
выступления в порядке осуществления права на от-
вет ограничиваются 10 минутами для первого вы-
ступления и 5 минутами для второго выступления.

Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Моя делегация приветствует Ваше избрание, г-жа 
Председатель, на пост Председателя Комиссии по 
разоружению Организации Объединенных Наций 
на этой сессии и желает Вам всяческих успехов.

Делегация Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики хотела бы воспользоваться своим 
правом на ответ, чтобы прокомментировать высту-
пления некоторых стран на сегодняшнем пленар-
ном заседании, в частности выступления Соеди-
ненных Штатов и Японии.

Прежде всего моя делегация хотела бы поблаго-
дарить некоторые страны за выраженную ими при-
знательность в связи с нынешней атмосферой мира 
и стабильности на Корейском полуострове. Неста-
бильная ситуация с опасностью вспышки войны, 
которая наблюдалась на Корейском полуострове в 
течение определенного времени, уже в значитель-
ной степени преобразовалась в ситуацию, благо-
приятную для мира и стабильности, национально-
го примирения, сотрудничества и воссоединения. 
Эта трансформация является результатом щедрых 
активных мер, которые мы уже проводим с целью 
обеспечить реальный мир и безопасность на Корей-
ском полуострове; это не результат санкций и так 
называемого максимального давления, к которому 
делегации Соединенных Штатов и Японии вновь 
призвали прямо в этом зале. По мере того, как мы 
пытаемся достичь прочного мира и безопасности 
на Корейском полуострове, наша позиция останет-
ся неизменной.
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Что касается ядерной проблемы на Корейском 
полуострове, которая является предметом широких 
дискуссий, позвольте мне кратко пояснить. Корей-
ская Народно-Демократическая Республика зани-
мается созданием ядерного оружия, которое слу-
жит сдерживающим фактором для защиты государ-
ства и народа от сохраняющейся угрозы военной 
агрессии со стороны Соединенных Штатов, вклю-
чая ядерную угрозу, которая сохраняется уже поч-
ти 70 лет. Как всем известно, на протяжении мно-
гих лет Соединенные Штаты — наиболее мощное 
государство, обладающее ядерным оружием, шан-
тажировали государство, не обладающее ядерным 
оружием, Корейскую Народно-Демократическую 
Республику. Если бы Соединенные Штаты не пред-
ставляли ядерную угрозу для Корейской Народно-
Демократической Республики, нам не пришлось бы 
отвечать при помощи ядерного сдерживания. С са-
мого начала и до конца Соединенные Штаты полно-
стью ответственны за ядерную проблему на Корей-
ском полуострове. Соединенные Штаты и другие 
враждебные силы должны осознать новые тенден-
ции современного периода и немедленно прекра-
тить свою устаревшую и враждебную политику.

Наша делегация хотела бы напомнить, что на-
стало время, чтобы все заинтересованные государ-
ства подходили к рассмотрению всех аспектов этой 
ситуации с осмотрительностью, сдержанностью 
и терпением, и не мешали в установлении атмос-
феры мира на Корейском полуострове. Корейская 
Народно-Демократическая Республика неизменно 
поддерживает глобальные усилия с целью полного 
уничтожения ядерного оружия.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне присоединиться 
к другим делегациям и поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Комиссии по разоружению 
Организации Объединенных Наций на ее основной 
сессии этого года. Позвольте мне также заверить 
Вас во всемерной поддержке и сотрудничестве со 
стороны нашей делегации.

Как обычно, сегодня представитель израиль-
ского режима вновь выступил с необоснованными 
обвинениями в адрес Ирана. Поскольку эти обви-
нения беспочвенны, нам даже не нужно их опро-
вергать. Выдвигая такие обвинения, израильтяне 
пытаются отвлечь внимание от своей жестокости 

и экспансионистской политики. В руках этого ре-
жима, это еще один вид «ОМУ»: оружие массового 
обмана. Сионистский режим совершает зверства и 
всякого рода иные международные преступления, 
и так же умело обманывает. Однако ничто не мо-
жет скрыть жестокости этого режима, его реальной 
политики и действий. Обвиняя других, они хотят 
выдать себя за невинных овечек. Однако они — не 
овцы; они — волки. Доказательством этого утверж-
дения являются недавние события, когда в секто-
ре Газа почти 20 ни в чем не повинных палестин-
ских мирных жителей были зверски убиты и сотни 
других получили ранения. В этом их настоящая 
сущность.

Они не имеют права теперь поднимать ложную 
тревогу в отношении безопасности на Ближнем 
Востоке. За период своего весьма недолгого суще-
ствования этот режим провел уже более 15 войн. 
Он продолжает оккупировать территории, принад-
лежащие его соседям, он вторгался на территорию 
всех без исключения своих соседей и даже стран, 
находящихся за пределами региона. Он продолжа-
ет совершать и финансировать террористические 
акты. Он по-прежнему обладает всеми видами 
оружия массового уничтожения и отказывается 
присоединиться к международным договорам о 
запрещении оружия массового уничтожения. Это 
единственное государство на Ближнем Востоке, 
которое не является участником Договора о нерас-
пространении ядерного оружия. На Ближнем Вос-
токе только его ядерные объекты и деятельность не 
охвачены гарантиями. Это единственная сторона, 
которая отказывается от создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия.

Вот чем этот режим печально известен. При та-
ком мрачном послужном списке, они не могут вы-
носить рекомендации или выдвигать условия отно-
сительно вопросов региональной безопасности на 
Ближнем Востоке.

Г-н Амия (Япония) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы осуществить свое право 
на ответ в связи с заявлением, сделанным пред-
ставителем Корейской Народно-Демократической 
Республики.

Я просто хотел бы повторить то, что я уже 
сказал в своем национальном заявлении, а имен-
но: недопустимо, чтобы Северная Корея обладала 
ядерным оружием, мы должны обеспечить, чтобы 
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слова Северной Кореи о денуклеаризации и мирном 
взаимодействии перешли в конкретные действия по 
достижению цели полной, поддающейся проверке и 
необратимой ликвидации ядерного оружия и ракет 
Корейской Народно-Демократической Республики.

Г-н Бравако (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мне хотелось бы также 
воспользоваться правом нашего правительства от-
ветить на замечания, высказанные делегацией Се-
верной Кореи.

Программы Северной Кореи в области воору-
жений, запрещенные Организацией Объединен-
ных Наций, представляют очевидную, серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности. 
Соединенные Штаты Америки решительно осуж-
дают ядерные испытания и испытания баллисти-
ческих ракет Корейской Народно-Демократической 
Республики, которые нарушают многочисленные 
резолюции Совета Безопасности, недвусмысленно 
запрещающие эту деятельность и любые действия 
в развитие их запрещенных программ, включая 
испытания.

Северокорейские ракетно-ядерные испытания 
и другие действия по развитию их незаконных про-
грамм лишь укрепляют решимость международно-
го сообщества противодействовать запрещенным 
программам Корейской Народно-Демократической 
Республики, связанным с оружием массового унич-
тожения. Мы призываем Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику воздерживаться от дей-
ствий и провокационных заявлений, которые несут 
угрозу международному миру и стабильности, и 
выполнить свои международные обязательства и 
обещания.

Мы призываем Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику принять участие в серьезных 
переговорах по вопросу о денуклеаризации. Мы 
неоднократно давали понять, что не принимаем 
Северную Корею в качестве ядерного государства. 
Мы призываем все государства донести до Корей-
ской Народно-Демократической Республики и ее 
пособникам мысль о том, что дальнейшее осущест-
вление незаконных ядерной и ракетной программ 
Северной Кореи недопустимо, и предпринять шаги, 
с тем чтобы показать, что незаконное поведение Ко-
рейской Народно-Демократической Республики по-
влечет за собой последствия.

Мы призываем все государства выйти за рамки 
своих обязательств, касающихся осуществления в 
полном объеме резолюций Совета Безопасности по 
Северной Корее, и разорвать экономические и ди-
пломатические связи с Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой. Мы не дрогнем в своей 
решимости защищать наших союзников, включая 
Республику Корею и Японию, перед лицом этих 
угроз. Мы по-прежнему готовы и будем предпри-
нимать шаги, с тем чтобы укрепить нашу готов-
ность защищать себя и наших союзников от нападе-
ния и готовы в борьбе с этой нарастающей угрозой 
использовать весь арсенал средств, имеющихся в 
нашем распоряжении.

Хотя мы приветствуем недавние дипломати-
ческие инициативы Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, мы продолжим оказывать и 
увеличивать давление на Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику до тех пор, пока не бу-
дут приняты конкретные меры по денуклеаризации.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Представитель израильского 
образования пытается отвлечь внимание от реаль-
ной угрозы нашему региону и всему миру: от изра-
ильского ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения (ОМУ), которым обладает 
и которое разрабатывает израильское образование. 
Для этого она выдвигает обвинения против других 
стран.

У Израиля нет никакого права говорить о разо-
ружении и выдвигать какие-либо обвинения. Имен-
но израильское образование принесло в наш регион 
терроризм. Израильское образование не является 
участником ни одного из соглашений, касающихся 
оружия массового уничтожения, будь то ядерного, 
химического или биологического. Это образование 
занимается разработкой и модернизацией ядерного, 
химического и биологического оружия и средств 
его доставки, включая ракеты с дальностью свыше 
5000 километров.

Израильское образование продолжает снаб-
жать вооруженные террористические группиров-
ки, такие как ДАИШ и Фронт «Ан-Нусра» и другие 
связанные с ними вооруженные террористические 
группировки, оружием, техникой и боеприпасами, 
в том числе токсичными химическими веществами. 
Эксперты-химики израильского образования обу-
чили террористов изготавливать смеси химических 
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веществ в целях использования против мирных 
жителей и военнослужащих в Сирии. Мы передали 
эту информацию Совету Безопасности и комите-
там, рассматривающим эти вопросы. Во всех своих 
актах агрессии против арабских стран израильское 
образование использует в качестве оружия про-
тив гражданского населения отравляющие хими-
ческие вещества. Каждый день, когда нам удается 
освободить хотя бы дюйм сирийской территории от 
террористической мрази, мы обнаруживаем скла-
ды, полные оружия, часть которого — это совре-
менные вооружения, изготовленные израильским 
образованием.

Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика): Ничего не происходит 
без причины. Корейская Народно-Демократическая 
Республика создала ядерное оружие в ответ на дав-
нюю враждебную политику Соединенных Штатов 
Америки по отношению к ней, проводимую уже 

более 70 лет. Такая политика Соединенных Штатов 
является корнем всех проблем. Было признано, что 
избыточное давление и санкции не урегулируют 
существующие проблемы. Моя делегация обраща-
ется с просьбой к Соединенным Штатам и Японии 
добросовестно и ответственно подходить к ядерной 
проблеме и вопросу достижения мира и стабильно-
сти на Корейском полуострове.

Г-н Бравако (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я буду очень краток. Во 
втором выступлении в порядке осуществления пра-
ва на ответ я хотел бы заявить, что, хотя мы при-
ветствуем недавние дипломатические инициативы 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
международное давление на страну продолжится 
и будет увеличиваться до тех пор, пока Корейская 
Народно-Демократическая Республика не осуще-
ствит конкретные меры по денуклеаризации.

Заседание закрывается в 17 ч. 35 м.
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